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WE CREATE 
JEWELRY FOR 
YOUR HOME

Creamos joyas 
para tu hogar



WORLD OF
NOMON

Discover the world of Nomon, a space where the passion for jewelry and furniture design 
merge together. An innovative and creative project where the clock and complementary furniture 

become the protagonists of elegance and sophistication. A style with personality, detached 
from fads and trends, providing a recognizable and unique identity. We are faithful 
to noble materials: marble, wood, metal, and classics in our love for craftsmanship. 

Let’s explore together the collections of clocks, furniture and lighting.

Descubramos el mundo de Nomon, un espacio donde se fusiona la pasión por la joyería 
y el diseño de mobiliario. Un proyecto innovador y creativo, donde el reloj y el mueble 

complementario se convierten en los protagonistas de la elegancia y la sofisticación. Un estilo 
con personalidad, ajeno a las modas y a las tendencias que aporta una identidad reconocible 

y singular. Somos fieles a los materiales nobles, el mármol, la madera, el metal, y clásicos en nuestro 
amor por la artesanía. Conozcamos juntos las colecciones de relojes, mobiliario e iluminación.



NOMON
HISTORY
Historia de Nomon

La historia de Nomon inició hace más de 20 años, fruto de la unión 
entre el diseñador de mobiliario José María Reina y la diseñadora 
de joyas Àngels Arrufat. La fusión de su know how dio pie a un 
nuevo concepto de reloj joya, único hasta el momento. 
Juntos se atrevieron a romper barreras y sobrepasar antiguos 
cánones preestablecidos, donde el reloj simplemente marcaba 
las horas, y las joyas el estatus. 
Creyeron en una idea innovadora que, más allá de los aspectos 
funcionales y decorativos, alzaba el reloj de pared a una categoría 
mucho más premium. Y lo hicieron con tres pilares muy claros: 
absoluto respeto por la tradición, materiales de alta calidad y un 
diseño totalmente novedoso, afín a las mejores marcas de mobiliario 
contemporáneo. Un concepto que caló rápidamente entre arquitec-
tos e interioristas de renombre.

The history of Nomon began more than 20 years ago, as the result 
of the union between the furniture designer José María Reina and 
the jewelry designer Àngels Arrufat. The fusion of their know 
how gave rise to a new concept of jewelry clock, unique so far. 
Together they dared to break barriers and surpass old pre-establi-
shed canons, where the clock simply marked the hours, and the 
jewelry the status.
They believed in an innovative idea that, beyond the functional and 
decorative aspects, elevated the wall clock to a much more premium 
category. And they created it following three main pillars: absolute 
respect for tradition, high quality materials and a completely novel 
design, common to the best contemporary furniture brands.
A concept that rapidly paved its way across renowned architects 
and interior designers.





HANDMADE
FURNITURE

DESIGNERS
Hecho a mano

Diseñadores

Andrés Martínez

Stefano BigiMermelada Studio & Miquel Aparici

José María Reina

Goula FigueraAlbert Pablo

Nuestros muebles son piezas únicas fabricadas a mano, las variaciones 
que pueden presentar son debidas a su producción con materiales 
naturales y acabados artesanales. Los delicados procesos utilizados, 
la cuidada presentación y la atención por los detalles aportan a la 
firma Nomon su carácter exclusivo.Todos nuestros productos están 
integramente fabricados en Barcelona.

Our furniture is uniquely handmade by craftsmen, slight varia-
tions might be possible since the pieces are produced with natural 
materials and artisan finishes. The brand Nomon has an exclusive 
character due to the delicate processes used, as well as to its 
exquisite presentation and the attention paid to every detail. 
All our products are fully manufactured in Barcelona.



LIGHTING

NEW · TAMÍZ COLLECTION

NEW · AUTUMN COLLECTION

Autumn pendant
ø40cm · H max 250 cm

Autumn floor
ø40cm · H 150 cm

Autumn table
ø40cm · H 60 cm

Autumn wall
L 22 cm · H 24 cm

NEW · CATAY COLLECTION

ø15cm · H 30 cm ø15cm · H 30 cm
Catay XLCatay MCatay portableCatay portable outdoor

ø22 cm · H 44 cm ø45 cm · H 87 cm

Tamíz L
ø35cm · H 102 cm

Tamíz pendant
ø35cm · H max 250 cm

Tamíz pendant M
ø22cm · H max 250 cm

Tamíz M
ø22cm · H 62 cm

Tamíz pie
ø35cm · H 150 cm

LIGHTING

ONFA COLLECTION

LÍNEA COLLECTION

WOODEN DOTS COLLECTION

Línea V
H 125 cm · H max 200 cm

Línea Uno
ø32cm · H 167 cm

Graphite

Línea D
L 65 cm · H 150 cm

Gold

Onfa pendant
H max 4m

Onfa floor
ø19cm · H 136 cm

Onfa table
ø15cm · H 60 cm

Onfa wall
L 12 cm · H 9,5 cm

Línea H
L 125 cm · H max 200 cm



Shelving / Conf. 10
H 218 cm · W 218 cm

Tocador
H 129/137cm · W 67cm

Toallero
ø32 cm · H 110 cm

Consola
H 76 cm · W 67 cm

Bar
H 138cm · W 67cm

Espejo Pared
H 120 cm · W 38 cm

Mesa Vaivén
ø32 cm · H 51 cm

Champagnera
ø25cm · W 88cm

Galán M
ø32cm · H 149cm

Espejo Brisa
ø75 cm

Arco
H 200 cm · W 120 cm

Pouf
H 48cm · W 55cm

Espejo Pie
ø38 cm · H 180/190 cm

Mesita M
H 53 cm · W 67 cm

Recibidor
H 172/180cm · W 67cm

Galán W
ø32 cm · H 165 cm

Espejo Eslabón
H 69 cm · W 31 cm

Axis 2
H 200 cm · W 212 cm

Axis 3
H 270 cm · W 212 cm

Axis table
H 32 cm · W 42 cm · L 170 cm

MOMENTOS COLLECTION

Console / Conf. 2
H 72 cm · W 122 cm

Rara Avis
ø38 cm · H 95 cm

Escritorio Única
H 149 cm · W 180 cm

Unut Round
W 68 cm · H 86 cm

Unut Oval
W 62 cm · H 126 cm

Vertigo
W 40 cm / W 57 cm

Console / Conf. 1
H 72 cm · W 82 cm

Peonza
ø60 cm · H 52 cm

Nova 3
H 30 cm · W 60 cm · L 120 cm 

Nova Puntero
ø40 cm · H 44 cm

Nova 2
ø59 cm · H 42 cm

Nova 1
ø48 cm · H 50 cm

ESCULTURA COLLECTION

ÚNICA COLLECTIONNEW · AXIS COLLECTION

NOVA COLLECTION

Mixta Trio
H 36 cm · W 90 cm · L 136 cm
H 36 cm · W 60 cm · L 136 cm

Mixta Duo
H 36 cm · W 90 cm · L 90 cm
H 36 cm · W 60 cm · L 90 cm

MIXTA COLLECTION

Welcome Set

WELCOME COLLECTION

Mesa Única
H 27 cm · W 42 cm · L 170 cm

FURNITURE FURNITURE



SMALL CLOCKS UP TO ø55 CM

MEDIUM CLOCKS

OJ Mini
ø50 cm

Brisa
ø52 cm

OJ
ø80 cm

Mini Barcelona Premium
ø66 cm · H 76 cm

Tacón i
ø74 cm

Cris
ø80 cm

Brisa XL
ø75 cm

Mini Ombra Premium
ø55 cm

Mini Ombra
ø55 cm

Mini Bilbao
ø77 cm · H 92 cm

Doble O
ø70 cm

Doble O Premium
ø70 cm

Rodón
ø70 cm

Mini Merlín
ø70 cm

Mini Barcelona
ø66 cm · H 76 cm

Axioma N, G, T
ø74 cm / ø100 cm

Axioma i
ø74 cm / ø100 cm

Micro Daro
ø40 cm

Nano
ø28 cm

Micro Eslabón
ø10 cm · H 26 cm

Dos Puntos Premium
ø43 cm

Micro Anda
ø40 cm

Rodón mini L
ø50 cm

Puntos Suspensivos
ø50 cm

Micro Barcelona
ø42 cm · H 54 cm

Pico
ø40 cm

Axioma Mini
ø37 cm

Bari
ø24 cm

Sunset
ø50 cm

Dos Puntos
ø43 cm

LARGE CLOCKS 

TABLE & FLOOR CLOCKS 

PENDULUM CLOCKS 

Axioma L
ø100 cm

Look
140 cm x 49 cm

Merlín
ø110 cm/ ø125 cm / ø155 cm

Mixto
ø110 cm/ ø125 cm / ø155 cm

Daro
ø70 cm · H 108 cm

Atomo
ø10 cm · H 10,5 cm

Mini Aire
ø26 cm · H 30 cm

Punta
ø28 cm · H 63 cm

Punto y Coma
ø37 cm · L 113 cm

Péndulo
ø60 cm · L (max 4 m)

Colgante
ø30 cm · H 79 cm (L max 4 m)

Eslabón
68 x 30 cm

Omega
ø43 cm · L 40 cm

Pisa
ø74 cm · L 150 cm

Puntero
ø74 cm · H 94 cm

Mini Puntero
ø10 cm · H 26 cm

Nene & Nena
ø10 cm · H 22 cm

Aire
ø50 cm · L 55 cm

Tacón L,G,T
ø74 cm / ø100 cm

Ombra Premium
ø80 cm

Ombra
ø80 cm

New anda
ø100 cm

Delmori
ø130 cm

Barcelona
ø90 cm · H 100 cm

Barcelona Premium
ø90 cm · H 100 cm

Bilbao
ø105 cm · H 110 cm

CLOCKS CLOCKS
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LIGHTING
COLLECTION

Our lamp collections stand out for their use of wood and warm materials, always 
handcrafted in Barcelona. We design lamps dressed in noble materials, intended to create 

warm and elegant atmospheres in both public and residential interior design projects. 
Our goal is to create warm lamps, whether they are switched on or off.

Nuestras colecciones de lámparas destacan por el uso de la madera, trabajada de forma 
artesanal en Barcelona. Diseñamos lámparas vestidas con materiales nobles, destinadas a 
crear atmósferas cálidas y elegantes en proyectos de interiorismo públicos y residenciales. 

Nuestro objetivo es crear lámparas cálidas, tanto encendidas, como apagadas.
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Catay
Collection
Goula Figuera

Catay is the name of this collection that combines 
the elegance of natural wood with the warmth 
of parchment, which casts a diffused and gentle light.

Catay es el nombre de esta colección que combina 
la elegancia de la madera natural con la calidez 
del pergamino que proyecta una luz delicada y acogedora.

Catay XL
ø45cm · H 87 cm

Catay M
ø22cm · H 44 cm

Catay portable
ø15cm · H 30 cm

Catay portable outdoor
ø15cm · H 30 cm
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CATAY PORTABLE
ø15cm · H 30 cm

A new version of the Catay collection, now in a portable format, designed to 
adapt naturally to different spaces and uses. It stands out for its solid wood 
handle located at the top, an element that serves a triple function: structural su-
pport, handle and decorative detail, adding character and warmth to the whole. 
An elegant lamp, now far more versatile and free to move.

Una nueva versión de la colección Catay ahora en formato portátil, pensada para 
adaptarse con naturalidad a distintos espacios y usos. Destaca por su asa 
de madera maciza situado en la parte superior, un elemento que cumple una triple 
función: estructura, mango y detalle decorativo, aportando carácter y calidez al 
conjunto. Una lámpara elegante y mucho más versátil ahora libre de movimiento.
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CATAY PORTABLE OUTDOOR
ø15cm · H 30 cm

The careful selection of materials, together with its IP65 LED module, provides 
protection against different weather conditions. The iroko wood handle and the 
PVC shade allow the lamp to adapt to all kinds of outdoor spaces, from terraces 
and restaurants to contract environments.

La cuidada selección de materiales, junto con su modulo LED IP65, le aporta 
protección para las distintas condiciones climáticas. El asa de madera de iroko 
y la pantalla de PVC permiten que la lámpara se adapte a todo tipo de espacios 
exteriores, desde terrazas, restaurantes y ambientes contract.
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CATAY M
ø22cm · H 44 cm

The design of Catay, created by Goula Figuera studio, is available 
in table, floor and portable outdoor and indoor versions.

El diseño de Catay, obra del estudio Goula Figuera, está disponible en 
versión de sobremesa, pie o portátil tanto de interior como de exterior.
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Both its minimalist design and its warm, enveloping light make 
it an ideal lamp not only for the home, but also for hospitality projects.

Tanto su diseño minimalista como su luz cálida y envolvente, la hacen una 
lampara ideal no solo para el hogar, sino también para proyectos hospitality.
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CATAY XL
ø45 cm · H 87 cm

The collection stands out for striking a balance between 
a minimalist, contemporary form, and an oriental-inspired 
aesthetic, handcrafted with an impeccable finish.

La colección destaca por encontrar el equilibrio entre 
una forma minimalista y contemporánea con una estética 
de inspiración oriental, de fabricación artesanal y acabado impecable.
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Autumn 
Collection
Andrés Martínez

The Autumn collection is characterized by filtering light through 
natural wood shades, creating a warm and serene atmosphere 
that transports us to a cozy autumn afternoon. 

La colección Autumn se caracteriza por filtrar la luz a través de 
láminas de madera natural, creando una atmósfera cálida 
y serena que nos transporta a una hogareña tarde de otoño.

Autumn pendant
ø40cm · H max 250 cm

Autumn floor
ø40cm · H 150 cm

Autumn table
ø40cm · H 60 cm

Autumn wall
L 22 cm · H 24 cm
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AUTUMN TABLE
ø40cm · H 60 cm

A lamp ideal for adding character, 
perfect for sideboards or office desks.

Una lampara ideal para dar personalidad 
y colocar encima de bufets o mesas de despacho.
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AUTUMN FLOOR
ø40cm · H 150 cm

Its walnut wood structure and brass details, together with the perforated 
wooden shade, turn it into a sophisticated lamp in which every detail has 
been carefully considered.

Su estructura de madera de nogal y detalles en latón junto con la pantalla 
de madera troquelada la convierte en una lámpara sofisticada donde todo 
está cuidado al detalle.
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AUTUMN PENDANT
ø40cm · H max 250 cm

The character of the pendant version lies in the effect created by 
the perforated wooden shade. When switched off, it still commands 
attention, presenting a delicate object with a strong visual identity.

La personalidad de la versión colgante reside en el efecto que genera 
la pantalla troquelada de madera. Apagada, mantiene su presencia, 
mostrando un objeto delicado con una fuerte identidad visual.
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AUTUMN WALL
L 22 cm · H 24 cm

The wall-mounted version allows installation in spaces 
such as hallways, bedrooms, or transitional areas. 

La versión de aplique permite su instalación en espacios 
como pasillos, dormitorios o zonas de paso.
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A discreet and elegant solution that 
provides ambient light without losing 
the distinctive character of the collection.
Una solución discreta y elegante que aporta luz
 ambiental sin perder el carácter distintivo de la familia.
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Tamíz L
ø35cm · H 102 cm

Tamíz pendant
ø35cm · H max 250 cm

Tamíz pendant M
ø22cm · H max 250 cm

Tamíz M
ø22cm · H 62 cm

Tamíz 
Collection
Andrés Martínez

Tamíz fuses the warmth of translucent wood 
shade with the softness of fabrics, creating 
lamps that filter light in a unique way.

Tamíz fusiona la calidez de las hojas de madera 
translúcida con la suavidad de las telas, creando 
lámparas que filtran la luz de una manera única.

Tamíz pie
ø35cm · H 150 cm
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TAMÍZ PIE
ø35cm · H 150 cm

The floor-standing version features a walnut structure supporting the linen 
and wood shade. It is a highly functional lamp for spacious areas.

La versión de pie está compuesta por una estructura en nogal que sostiene la 
pantalla de lino y madera. Es una lámpara muy funcional para espacios amplios.
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TAMÍZ L / M
ø35cm · H 102 cm / ø22cm · H 62 cm

Placed directly on the floor without the need for a base, it adapts easily 
to any space. Works perfectly next to armchairs or reading corners, 
and by combining the two sizes, you can create harmonious 
lighting points in large rooms or gathering areas.

Se coloca directamente sobre el suelo, sin necesidad de pie, adaptándose 
fácilmente a cualquier espacio. Funciona muy bien junto a sillones 
o rincones de lectura. Combinando los dos tamaños, son ideales 
para salas amplias o áreas de encuentro.
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TAMÍZ PENDANT
ø35cm · H max 250 cm

The chandelier format creates a warm and inviting 
atmosphere, ideal for hospitality projects.

El formato chandelier genera una atmósfera envolvente 
y acogedora, ideal para proyectos hospitality.
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TAMÍZ PENDANT M
ø22cm · H max 250 cm

Its compact size makes this version perfect for smaller rooms 
or areas where central lighting is needed without overwhelming 
the space. Works well over tables, in entryways, or grouped 
with several units for balanced and pleasant illumination.

El tamaño reducido de esta versión la hace perfecta para habitaciones 
más pequeñas o zonas donde se necesita una luz central sin recargar el 
ambiente. Funciona muy bien sobre mesas, en recibidores o agrupada 
con varias unidades para una iluminación equilibrada y agradable.
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Onfa floor
ø19cm · H 136 cm

Onfa 
Collection
Goula Figuera

The Onfa models involves an ingenious technique 
with magnet, that allows us to easily direct the light.

La Colección de lámparas Onfa incorpora una ingeniosa idea 
basada en un imán, que permite enfocar y dirigir la luz fácilmente.

Onfa pendant
H max 4m

Onfa table
ø15cm · H 60 cm

Onfa wall
L 12 cm · H 9,5 cm
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ONFA FLOOR
ø19cm · H 136 cm

We design lamps dressed in noble materials,
intended to create warm and elegant atmospheres.

Diseñamos lámparas vestidas con materiales
nobles, destinadas a crear atmósferas cálidas.
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ONFA TABLE
ø15cm · H 60 cm

Beyond its function as a luminaire, the collection provides 
a sense of warmth that appeals to rest and reflection.

Más allá de su función como luminaria, la colección proporciona 
una sensación de calidez que invita al descanso y la reflexión.
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Our design 
reflects creativity 
with a great sense 
of refinement.
Nuestro diseño refleja creatividad 
con un profundo sentido del refinamiento.
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ONFA PENDANT
H max 4m

A slender steel cable, finished with a wooden and metal counterweight, supports 
the pendant version from the ceiling. A refined yet functional lamp.

Un fino cable de acero, rematado con un contrapeso de madera y metal sostienen 
desde el techo la versión colgante. Una lámpara refinada al mismo tiempo funcional.
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ONFA WALL
L 12 cm · H 9,5 cm

A wall light with a magnetic wooden head, allowing complete 
freedom of orientation to direct the light in any direction. 
Its clever design makes it an ideal lamp for a bedside table.

Aplique con cabezal de madera imantado, que permite una 
libertad total de orientación para dirigir la luz en cualquier dirección.
Su ingenioso diseño la convierte en una lámpara ideal como cabecera de cama.
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Línea 
Collection
Andrés Martínez

Delicate and light design collection where the 
warmth of wood wraps a cozy ambient lighting.

Es una colección de diseño delicado y ligero donde 
la calidez de la madera viste una luz de ambiente acogedora.

Línea V
H 125 cm · H max 200 cm

Línea Uno
ø32cm · H 167 cm

Línea D
L 65 cm · H 150 cm

Línea H
L 125 cm · H max 200 cm
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LÍNEA H
L 125 cm · H max 200 cm

Its design consists of a turned wooden body that houses an integrated 
LED system, finished with polished brass detailing. It is intended to be 
placed on a dining table or a counter.

Su diseño consiste en un cuerpo de madera torneada que aloja un sistema 
de LED integrado, rematado con detalles en latón pulido. Pensada para 
colocarse encima de una mesa de comedor o un mostrador.
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LÍNEA V
H 125 cm · H max 200 cm

Pendant version designed for narrow spaces such as corridors, 
as well as for chandeliers in stairwells or hotel lobbies.

Versión colgante ideal para espacios estrechos como pasillos, 
así como para chandeliers para huecos de escalera o halls de hotel.
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LÍNEA D
L 65 cm · H 150 cm

Sculptural floor lamp of warm and indirect ambient light.
It creates an intimate and enveloping atmosphere.

Escultórica lámpara de pié de luz ambiental cálida e indirecta,
creando una atmosfera íntima y envolvente.
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Floor lamp that combines a marble base and
turned walnut body. A design of exquisite simplicity.

Lámpara de pie que combina base de mármol y cuerpo 
de nogal torneado. Un diseño de exquisita simplicidad.

LÍNEA UNO
ø32cm · H 167 cm
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WD07
H55 cm

WD08
H48 cm

WDS04
H60 cm

WDS05
H60 cm

WDS15
H100 cm

WDS19
H105 cm

WDS07
H55 cm

WDS09
H75 cm

WDS13
H85 cm

WDS08
H80 cm

WD01
ø30 cm

WD02
H50 cm

WD03
H30 cm

WD06
H35 cm

Wooden Dots
Collection
Goula Figuera

A lamp collection full of personality. Composed of a set of bodies 
with unique shapes that have their own graphic language 
and character, individually or combined with each other. 

Colección de lámparas que destaca por su personalidad. Compuesta 
por un conjunto de cuerpos con formas singulares que individualmente 
o combinados entre si tienen un lenguaje gráfico propio y con carácter.
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Models available in brass or graphite finished 
metal with circular details in walnut or color. 

Modelos disponibles en metal acabado dorado 
o grafito y detalles circulares en nogal o color.

WDS 08
H 80cm



Sculptural luminaire that creates a striking contrast between shadow 
and light, with strong personality and graphic character. Its graphite 
or gold metal lampholder houses a GU10 bulb that emits a warm light.

Luminaria escultórica que crea contraste entre sombras y luz, con gran 
personalidad y carácter gráfico. Su casquillo metálico dorado o grafito 
contiene una bombilla GU10 que emite una luz cálida.

WDS 05
H 60cm

Project - Studio Eigen
Photo - Francesca Vinci
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Furniture
NUESTRO CONCEPTO Nomon Home fusiona la pa-
sión por la joyería y el diseño de mobiliario, creando un 
proyecto innovador, donde el mueble complementario 
se convierte en el protagonista de la elegancia y la 
sofisticación. El estilo y la personalidad de Nomon es 
ajena a las modas y las tendencias consiguiendo una 
identidad reconocible estable y con recorrido.

UNIQUE CONCEPT Nomon Home fuses passion for
jewelry and furniture design, creating an innovative
project, where the complementary furniture becomes
the main role with elegance and sophistication.
Our style and personality at Nomon disregards fashion 
and trends, achieving a unique and renowned identity 
which persists over time.
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MOMENTOS COLLECTION 

DESIGNED BY ANDRÉS MARTÍNEZ. SEDUCTIVE OBJECTS WHICH TRANSFORM 
OUR DAILY LIFE ASPECTS INTO LUXURIOUS MOMENTS, FUNCTIONAL PIECES 

PROVIDING PLEASANT SENSATIONS OF WELL-BEING.

Diseñada por Andrés Martínez. Objetos seductores que transforman 
aspectos de nuestra vida cotidiana en momentos de bienestar, piezas 

funcionales que nos hacen la vida más agradable.

Toallero
ø32 cm · H 110 cm

Bar
H 138cm · W 67cm

Champagnera
ø25cm · W 88cm

Espejo Brisa
ø75 cm

Recibidor
H 172/180cm · W 67cm

Espejo Pared
H 120 cm · W 38 cm

Mesa Vaivén
ø32 cm · H 51 cm

Arco
H 200 cm · W 120 cm

Espejo Pie
ø38 cm · H 180/190 cm

Mesita M
H 53 cm · W 67 cm

Tocador
H 129/137cm · W 67cm

Consola
H 76 cm · W 67 cm

Galán M
ø32cm · H 149cm

Pouf
H 48cm · W 55cm

Galán W
ø32 cm · H 165 cm

Espejo Eslabón
H 69 cm · W 31 cm
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New concept of the classic suit valet, 
a seductive object that transforms our daily life.

Es un concepto nuevo del clásico galán de noche, 
un objeto seductor que transforma nuestra vida diaria.

GALÁN M
Andrés Martínez
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We have recovered the valet stand updating 
the piece and renewing its functionality.

Recuperamos el galán actualizando la pieza 
y renovando su funcionalidad.
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This accessory is an icon that adorns bedrooms,
 suites, dressing rooms or boutiques.

Este complemento es una pieza de imagen que viste  
los dormitorios, suites, vestidores o boutiques.

GALÁN W
Andrés Martínez
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Its innovative design integrates a whimsical jewelry box made 
of polished brass and a natural walnut shelf.

  
El original diseño integra un coqueto joyero de latón pulido 

con una bandeja de nogal natural.
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Sophisticated vanity table inspired in a sensible woman. 
Accompanied by a pouf/ottoman upholstered in velvet and silk trimming.

Sofisticado Tocador inspirado en una mujer sensible.
Le acompaña un pouf tapizado enterciopelo con pasamanería de seda.

TOCADOR
Andrés Martínez
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It is made of noble materials such as walnut, marble
 and polished brass. Its jewelry box and softness 

shapes allure feminity to the design. 

Compuesto por materiales nobles como el nogal, 
mármol y latón pulido. La original cajita joyero y la 

suavidad de sus formas le aportan feminidad.
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Emperador marble is a natural stone, elegant and exquisite
 with ranging tones from pearl to chocolate. 

El mármol Emperador es una piedra natural, exquisita 
y elegante con distintos tonos desde el perla hasta el chocolate.

CONSOLA
Andrés Martínez
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Simplicity is the essence of its appeal. Marble is a natural stone, elegant and 
exquisite with ranging tones from pearl to chocolate.

La sencillez es la esencia de su atractivo. El Mármol es una piedra natural, exquisita y 
elegante con distintos tonos desde el perla hasta el chocolate.
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Versatile and contemporary design to complement a sofa or as night-side table
*Finish in natural walnut and Calacatta Gold marble. 

Diseño versátil y contemporáneo ideal junto al sofá o como mesita de noche.
*Acabado nogal natural con mármol Calacatta Gold.

MESITA
Andrés Martínez
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Attractive side table with a functional swivel top. Its wood turned piece holding 
the superior top creates a visual element with balance and lightness.

Mesa atractiva y funcional gracias al movimiento giratorio de sus sobres. 
El sutil torneado que sostiene el sobre superior crea un juego visual de equilibrio y ligereza.

VAIVÉN
Andrés Martínez
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Elegant and functional clothes rack, perfect for a distinguished
boutique hotel, as well as a residential or commercial project.

Elegante y funcional vestidor, perfecto para un distinguido
hotel boutique, proyecto residencial o comercial.

ARCO
Andrés Martínez
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Stylish clothes rack composed of a metal structure in brass or graphite finish,
with a walnut shelf and completed with a Sahara Noir marble plate.

Estiloso vestidor de estructura metálica acabada latón o grafito, 
con repisa de nogal y rematado con una bandeja de mármol Sahara Noir.
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The singularity of this mirror is 
based on its caring proportions.

 
La singularidad de este espejo recae 

en sus cuidadas proporciones.

ESPEJO
Andrés Martínez



120 121

Two options with floor-standing mirror or wall-mirror; a hand-made 
natural walnut shelf combines the softness lines of the mirror. 

El espejo de pie o de pared destaca por la original bandejita 
de nogal natural de líneas suaves realizada a mano.
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Sophisticated mirror, with curved rod in brass or black finish.
Sofisticado espejo con varilla curvada acabada latón pulido o negro.

ESPEJO ESLABÓN
Andrés Martínez
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Original mirror made with subtly folded natural walnut 
sheets, creating a volume that evokes nature.  
Mirror available in silver and bronze finish.

Original espejo formado por hojas de nogal natural sutilmente
curvadas, creando un volumen que evoca la naturaleza.

Espejo disponible en plata y bronce.

ESPEJO BRISA
Andrés Martínez
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We create a space to enjoy a drink in good company.
Singular design to complement your dining décor.

Creamos un espacio para beber en buena compañía.
Mini bar que complementa la zona de comedor.

BAR
Andrés Martínez
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Marble top and suspended glasses from the Golden rods evoke classical bar cabinets.  
La barra de mármol y las copas suspendidas de las varillas doradas evocan a las coctelerías clásicas.

Singular design to complement your dining décor. 
Mini bar que complementa la zona de comedor.
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We create a space to enjoy a drink in good company.
Singular design to complement your dining décor.

Creamos un espacio para beber en buena compañía.
Mini bar que complementa la zona de comedor.

CHAMPAGNERA
Andrés Martínez
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We create a space to enjoy a drink in good company.
Singular design to complement your dining décor.

Creamos un espacio para beber en buena compañía.
Mini bar que complementa la zona de comedor.
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Furniture for Hallway or Dressing areas, to place 
your keys and accessories when arriving home. 

Mueble de recibidor o vestidor, donde dejar
 las llaves y accesorios al llegar a casa.

RECIBIDOR
Andrés Martínez



Timeless piece due to its minimalist and 
warm design. The original gold rod sophis-
ticates the traditionality of the piece.

Pieza atempora l gracias a su diseño mini-
malista y cálido. La origina l varilla llavero 
sofistica su funciona lidad.



138 139

TOALLERO
Andrés Martínez

Towel stand with a subtle and delicate 
design that sophisticates your bathroom.

Toallero sutil y delicado 
que sofistica la zona de baño.
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AXIS COLLECTION 

The Axis Shelving System stands out for its simplicity and a sculptural presence. 
An impeccable shelving unit made of solid walnut sections and delicate 

shelves finished in natural walnut veneer.

El Sistema de Estanterías Axis destaca por su simplicidad y presencia escultórica. 
Una estantería impecable hecha de tramos de nogal macizo y delicadas 

baldas acabadas en chapa de nogal natural.

Axis 2
H 200 cm · W 212 cm

Axis 3
H 270 cm · W 212 cm

Axis table
H 32 cm · W 42 cm · L 170 cm
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The Axis Shelving System stands out for its simplicity and a sculptural 
presence. An impeccable shelving unit made of solid walnut sections 

and delicate shelves finished in natural walnut veneer.

El Sistema de Estanterías Axis destaca por su simplicidad y 
presencia escultórica. Una estantería impecable hecha de tramos de 
nogal macizo y delicadas baldas acabadas en chapa de nogal natural.

AXIS 2
Andrés Martínez
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AXIS 3
Andrés Martínez

The system alternates pieces that allow for customizable configurations, 
ensuring each bookcase can be adapted to any type of space.

El sistema alterna piezas que permiten una configuración personalizable, 
de modo que cada estantería puede adaptarse a cualquier tipo de espacio.
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A coffee table with carefully considered proportions, it stands out for the 
arrangement of its natural walnut legs and the height of its tabletops.

Mesa de centro de cuidadas proporciones, destaca por la 
disposición de las patas de nogal natural y la altura de los sobres. 

AXIS TABLE
Andrés Martínez
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ÚNICA COLLECTION 

DESIGNED BY ANDRÉS MARTÍNEZ. ÚNICA COLLECTION IS BORN WITH THE 
AIM OF THE USER TO PARTICIPATE IN THE DESIGN OF THE FURNITURE, 

OFFERING IN A SIMPLE AND INTUITIVE WAY INFINITE POSSIBILITIES.

Diseñada por Andrés Martínez. La colección Única nace con el objetivo de 
que el usuario participe en el diseño del mobiliario, ofreciendo de un modo 

simple e intuitivo infinitas posibilidades.

Shelving / Conf. 10
H 218 cm · W 218 cm

Console / Conf. 2
H 72 cm · W 122 cm

Escritorio Única
H 149 cm · W 180 cm

Console / Conf. 1
H 72 cm · W 82 cm

Mesa Única
H 27 cm · W 42 cm · L 170 cm
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Functional system to adapt your 
design needs transforming the space.

Sistema funcional que se adapta a tus 
necesidades transformando el espacio.

ÚNICA SHELVING SYSTEM
Andrés Martínez
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Contemporary classicism in its design and 
exquisite artisan execution provide ele-
gance, warmth and serenity to this piece.

El clasicismo contemporáneo de su diseño 
y la exquisita ejecución artesana l le aportan 
elegancia, ca lidez y serenidad.
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Simplicity of design and easy installation. 
Destaca la simplicidad de su diseño y la fácil instalación.
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Modular structures 
in which you can 
design the shelving 
system combining 
shelves and rods of 
different dimensions.
Es un sistema modular que permite configurar 
estanterías a medida combinando baldas 
y tramos de distintas dimensiones.
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The system can also be adapted to corner installations. 
Sorprende la capacidad del sistema que se adapta a la instalación en esquina.
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ÚNICA SYSTEM
Modular structures in which you can design 
the shelving system combining shelves and 
rods of different dimensions.

SISTEMA ÚNICA
Es un sistema modular que permite con-
figurar estanterías a medida combinando 
baldas y tramos de distintas dimensiones.

2. FRONT OR CORNER SHELVING 
Allows installation on several positions, 
combining with flat angled walls.

2. ESTANTERÍA FRONTAL O ESQUINA 
Posibilidad de insta lación en cua lquier 
posición, ya sea en una pared plana o una 
esquina abierta o cerrada.

3. FREESTANDING SHELF 
The system allows alternating fixed and 
freestanding shelves, which can rotate, 
providing additional functionality. 

3. BALDA MÓVIL 
El sistema permite a lternar ba ldas fijas a 
pared y libres que pueden girar, dotándolo 
de mayor funciona lidad.

1. FLOOR OR CEILING INSTALLATION 
It can be installed on the floor or 
suspended from the ceiling, alternating 
freestanding and fixed shelves. 

1. INSTALACIÓN A SUELO O A TECHO 
Permite la insta lación desde el suelo o 
fijada a l techo, a lternando ba ldas fijas a 
pared o libres.
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Surprising by long proportions and the layout 
of its walnut legs in diamond-shape. 

Sorprenden sus proporciones y la disposición en 
forma de rombo de sus patas de madera torneada.

MESA ÚNICA
Andrés Martínez
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Organic design, subtle and essential. 
Discreet in height and monochromatic finish in black or natural walnut.

Diseño orgánico, sutil y esencial. 

Discreta en su altura y acabado monocromático negro o nogal.
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A contemporary and classic space to be inspired.
Un contemporáneo y exquisito lugar donde inspirarse.

ESCRITORIO ÚNICA
Andrés Martínez
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NOVA COLLECTION 

With its timeless elegance, Nova Tables become more than just furniture, it converts
 into a statement piece that enhances the overall aesthetic of any space.

Con su elegancia atemporal, las Mesas Nova se convierten más que un simple mueble, 
se convierte en una pieza llamativa que realza la estética general de cualquier espacio.

Nova 3
H 30 cm · W 60 cm · L 120 cm 

Nova Puntero
ø40 cm · H 44 cm

Nova 2
ø59 cm · H 42 cm

Nova 1
ø48 cm · H 50 cm
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Piece of great visual impact, where the table rests 
on a metal base and a solid wood body, achieving 

a total balance of the object.

PUNTERO TABLE
Andrés Martínez
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SCULPTURE COLLECTION 

A SCULPTURE MADE BY CRAFTSMEN, 
WHOSE HANDS EMBRACE A LUXURY TOUCH.

Una escultura realizada por artesanos, donde la caricia 
de una mano le aporta un toque de lujo. Rara Avis

ø38 cm · H 95 cm
Unut Round

W 68 cm · H 86 cm
Unut Oval

W 62 cm · H 126 cm
Vertigo

W 40 cm / W 57 cm
Peonza

ø60 cm · H 52 cm
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Timeless sculpture, its aesthetic 
function expresses a unique lifestyle.

Atemporal pieza escultórica, su función 
estética expresa un estilo de vida.

VERTIGO
Stefano Bigi
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Unut is made by hand in curved solid walnut wood,
 these mirrors are unique artisan pieces.

Los espejos Unut están fabricados a mano en madera maciza 
de nogal curvada, estos espejos son piezas artesanales únicas.

UNUT
Goula Figuera
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Unut, with two sinuous shapes available, Round and Oval, this design 
named after an Egyptian Goddess is a sculptural piece that will stand 
out in any room, from entry ways to bathrooms and dressing rooms. 

Unut, con dos formas sinuosas disponibles, Redonda y Ovalada, este
 diseño bautizado con el nombre de una diosa egipcia es una pieza 

escultural que destacará en cualquier estancia, desde entradas hasta 
baños y vestidores.
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Tribute to the spinning top and childhood games.
Homenaje a la peonza y juegos de la infancia.

PEONZA
Stefano Bigi
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Rara Avis is a dialogue between art and design 
that transforms an everyday object into an artistic element.

Designed by Mermelada Estudio and Miquel Aparici.

Rara Avis es un diálogo entre arte y diseño, 
que transforma un objeto cotidiano en un elemento artístico.

Diseñado por Mermelada Estudio y Miquel Aparici.

RARA AVIS
Mermelada Studio
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MIXTA COLLECTION 

ITS COMPELLING DESIGN PROVIDES CONFIGURATIONS OF SIDE TABLES WITH 
DIFFERENT DIMENSIONS COMBINING WALNUT WITH MARBLE – CALACATTA 

GOLD, SAHARA NOIR OR EMPERADOR. 

Su atractivo diseño permite configurar mesas de diferentes dimensiones combinando 
nogal con mármoles Calacatta Gold, Sahara Noir o Emperador.

Mixta Trio
H 36 cm · W 90 cm · L 136 cm
H 36 cm · W 60 cm · L 136 cm

Mixta Duo
H 36 cm · W 90 cm · L 90 cm
H 36 cm · W 60 cm · L 90 cm
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When design invites you to participate in its creation. 
In this configuration the central element is Sahara Noir marble. 

Su diseño invita a participar en la creación. 
En esta ocasión con el elemento central en mármol Sahara Noir.

MIXTA TRIO
Andrés Martínez
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Elegant table with a strong personality and big presence which will not go unnoticed. 
Elegante mesa de fuerte personalidad y gran presencia que no pasará desapercibida.

MIXTA DUO
Andrés Martínez
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WELCOME COLLECTION 

IT IS A PRESENTATION OF OUR HOME AND LIFESTYLE, ENHANCED BY 
ITS VOLUME AND QUALITY OF THE HANDCRAFTED WOOD TREATMENT.

Una tarjeta de presentación de nuestra vivienda y de nuestro estilo de vida, 
potenciado por sus volúmenes, formas y tratamiento artesanal de la madera.

Welcome Set
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The best way to introduce your home. 
Install the mirror, the shelf and the hanguers as you like.

La mejor manera de presentar tu hogar.
Instala el espejo, la balda y las perchas a tu gusto.

WELCOME
Andrés Martínez
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Clocks

Nomon is the leading company in interior clocks. 
We produce pieces with great visual impact. Original clocks 
with avant-garde design and high quality, crafted by hand 
with jewelry standards that will adorn the walls of homes, 
offices, kitchens, hotels, and all types of spaces.

Nomon es la empresa líder en relojes de interior. Producimos 
piezas de gran impacto visual. Relojes originales de diseño van-
guardista y de gran calidad, producidos de forma artesanal con 
estándares de joyería que vestirán las paredes de los hogares, 
oficinas, cocinas, hoteles y todo tipo de instalaciones.
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OMBRA CLOCK

FAITHFUL TO OUR STYLE, WE HAVE CREATED A NEW PRODUCT TYPOLOGY, 
THE LIGHT CLOCK. A PIECE THAT GOES BEYOND ITS FUNCTION, CREATING 

ENVIRONMENTS WITH WARM AND INTIMATE LIGHTING.

Fieles a nuestro estilo, hemos creado una nueva 
tipología de producto, el reloj de luz. Una pieza que va más allá 

de su función, creando ambientes con una iluminación cálida e íntima.

Ombra Premium
ø80 cm

Mini Ombra Premium
ø55 cm

Mini Ombra
ø55 cm

Ombra
ø80 cm
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OMBRA GENERATES 
A GLOWING HALO, 
EXPLORING THE 

RELATION BETWEEN 
LIGHT AND OUR 
ICONIC CLOCKS.

Ombra genera un halo, explorando la
relación entre la luz y nuestros icónicos relojes.
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OMBRA
Albert Pablo

Faithful to our style, we have created a new product typology, 
the light clock. A piece that goes beyond its function, creating 

environments with warm and intimate lighting.

Fieles a nuestro estilo, hemos creado una nueva tipología de 
producto, el reloj de luz. Una pieza que va más allá de su función, 

creando ambientes con una iluminación cálida e íntima.
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OMBRA PREMIUM
Albert Pablo

Faithful to our style, we have created a new product typology, 
the light clock. A piece that goes beyond its function, creating 

environments with warm and intimate lighting.

Fieles a nuestro estilo, hemos creado una nueva tipología de 
producto, el reloj de luz. Una pieza que va más allá de su función, 

creando ambientes con una iluminación cálida e íntima.
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Barcelona Premium 
ø90 cm · H 100 cm

Mini Barcelona Premium 
ø66 cm · H 76 cm

Delmori Premium
ø130 cm

Dos Puntos Premium Gold
ø43 cm

Mini Bilbao Premium  
ø71 cm · H 92 cm

Doble O Premium Gold
ø70 cm

Péndulo Premium 
ø60 cm · L (max 4 m)

Punto y Coma Premium
ø37 cm · L 113 cm

Bilbao Premium 
ø105 cm · H 110 cm

PREMIUM COLLECTION

NOMON PRESENTS THE NEW PREMIUM GOLD
COLLECTION, REVISITING THE MOST ICONIC MODELS 

AND RAISING THEM TO A SOPHISTICATED LEVEL.

Nomon presenta la nueva colección Premium 
en la que renueva algunos de los modelos más icónicos de la marca, 

elevándolos a un nivel más premium y sofisticado.
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Renovation of one of the most representative models of nomon, the iconic 
Barcelona clock. Incorporating a more glamorous style in the design. 

It stands out for the brass finish in its fiberglass double ring.

Renovación de uno de los modelos más representativos de Nomon, 
el icónico reloj Barcelona. Incorporando un punto más glamouroso en su diseño, 

destaca por el acabado de latón de su doble aro de fibra de vidrio.

BARCELONA PREMIUM
José María Reina
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Premium version of the Mini Barcelona model, where design, 
aesthetics and quality continue to prevail above all else. 

Versión premium del modelo Mini Barcelona, donde el diseño,
 la estética y la calidad siguen primando por encima de todo.

MINI BARCELONA PREMIUM
José María Reina
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A bestseller model, perfect for any space. Its large walnut 
hands elegantly follow the sphere’s contour.

Un bestseller perfecto para cualquier estancia. Sus grandes 
agujas de nogal recorren el contorno de la esfera con elegancia.

BILBAO PREMIUM
José María Reina
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THE QUALITY 
OF THE MATERIALS 
CONNECTS US WITH 
TRADITION, TRUTH 

AND HONESTY
La calidad de los materiales nos relaciona con 

la tradición, la verdad y la honestidad

A new and more sophisticated version of the Mini Bilbao model. 
The combination of walnut and golden details enhances its presence. 

Nueva versión más sofisticada del modelo Mini Bilbao. La combinación entre 
el nogal y los detalles dorados potencian y realzan su presencia.

MINI BILBAO PREMIUM
José María Reina
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We present the brand’s most spectacular clock in its premium version. 
A unique piece due to its large dimensions and delicate details.

Presentamos al reloj más espectacular de la marca en su versión premium. 
Una pieza única por su grandes dimensiones y delicados detalles.

DELMORI PREMIUM
José María Reina
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Laborious and acknowledged model, composed 
of a double polished brass ring and walnut hands. 

Modelo muy laborioso y exitoso, compuesto 
por un doble aro de latón y agujas de nogal.

DOBLE O PREMIUM
José María Reina
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Clock that exudes elegance and sophistication, 
with rings made of polished brass, combined 

with hands in natural walnut wood.

Reloj con aros de latón pulido que, combinado 
con agujas en madera de nogal natural, 

destila elegancia y sofisticación.

DOS PUNTOS PREMIUM
José María Reina
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A tribute that aims to recover the prestige of grandfather pendulum clocks 
by renewing their aesthetics. It can be installed on the wall or to the ceiling.

Un homenaje que pretende recuperar el prestigio de los relojes de péndulo 
renovando su estética. Puede instalarse a pared o techo.

PÉNDULO PREMIUM
José María Reina



250 251

Walnut and brass details elevate the presence of the Punto y Coma model. 
An essential piece for those who want to add personality to a sober environment.

La madera de nogal y los detalles de latón elevan la presencia del modelo 
Punto y Coma. Una pieza imprescindible para aquellos que quieran aportar 

personalidad en un entorno sobrio.

PUNTO Y COMA PREMIUM
José María Reina



252 253

SOFT COLLECTION 

FOR THE FIRST TIME, NOMON WORKS WITH SUBTLY FOLDED 
WOODEN STRIPS. THE SILHOUETTE CONNECTS US WITH NATURE, 

EMULATING AN OPEN FLOWER IN ALL ITS SPLENDOR. 

Por primera vez, Nomon trabaja con hojas de madera natural 
plegadas sutilmente. La silueta nos conecta con la naturaleza,  

emulando una flor abierta en todo su esplendor.
Brisa

ø52 cm
Brisa XL 

ø75 cm
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Clock made with natural walnut or oak sheets.
The subtle folds of curved wood create three-dimensional shades

evoking nature. Hands in walnut, oak finished ash or polished brass.

Reloj compuesto de hojas de nogal o roble natural.
Los sutiles pliegues de madera curvada crean formas tridimensionales que 

evocan a la naturaleza. Agujas en nogal, fresno acabado roble o latón pulido.

BRISA
Andrés Martínez
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Clock made with natural walnut or oak shades and 
hands in walnut, oak, or polished brass. Astonishing 

dimensions providing a great visual presence.

Reloj compuesto por hojas de nogal o roble natural 
y agujas en nogal, fresno acabado roble o latón pulido. 

Sus espectaculares dimensiones le dan una gran presencia visual.

BRISA XL
Andrés Martínez
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RINGS COLLECTION

THE RINGS COLLECTION INCLUDES NOMON’S  MOST 
ICONIC PIECES, SUCH AS BARCELONA AND BILBAO 
WALL-CLOCKS. MINIMALIST DESIGN CLOCKS THAT 

PROVIDE TO YOUR SPACE DISTINGUISHED CHARACTER.

La colección Aros alberga las piezas más icónicas 
de Nomon, como son los relojes Barcelona y Bilbao. 

Relojes de diseño minimalista que aportan 
un carácter distinguido a la estancia.

Look 
140 cm · 48 cm

Daro
ø70 cm · H108 cm

Cris  
ø80 cm

Barcelona Series  
ø90 cm · H100 cm

Bilbao Series  
ø105 cm · H110 cm

Delmori
ø130 cm · H140 cm

Dos Puntos
ø43 cm · H56 cm

New Anda
ø100 cm

Doble O
ø70 cm · H80 cm



Nomon’s bestseller par excellence. Its double black 
fiberglass ring combines pieces of walnut with different metal 

details and perfectly symbolizes the essence of the brand. 
A design icon which became a timeless classic.

El bestseller de Nomon por excelencia. Su doble aro de fibra 
de vidrio negra, combina piezas de nogal con diferentes acabados 
metálicos que simbolizan a la perfección la esencia de la marca.

Un icono del diseño, convertido en un clásico atemporal.

BARCELONA
José María Reina
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Walnut wood central box, black lacquered walnut hands.
Caja central en madera de nogal, agujas de nogal lacadas negro.

Schöner Wohnen-Kollektion Magazine · Janne Peters
Schöner Wohnen-Farbe Magazine
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WE PRODUCE 
VISUALLY 

STUNNING PIECES 
WITH A GREAT 

PERSONALITY AND 
IDENTITY.

Producimos piezas de gran impacto visual, 
personalidad e identidad.
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Small version of the iconic Barcelona clock. 
Model composed of a black fiberglass double

ring which combines walnut and metallic details.

Versión reducida del exitoso modelo Barcelona. 
Reloj compuesto por un doble aro de fibra de vidrio negra, 

que combina piezas en nogal con detalles metálicos.

MINI BARCELONA
José María Reina
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A charming clock formed by a double ring of black fiberglass, 
that combines pieces in walnut with metallic details.

Coqueto reloj formado por un doble aro de fibra de vidrio negra,
que combina piezas en nogal con detalles metálicos.

MICRO BARCELONA
José María Reina

Solid walnut and polished brass, fiberglass double ring. 
Nogal natural y latón pulido, doble aro de fibra de vidrio.



Simplicity and minimalism in its purest form. Clock composed of a 
black or white fiberglass ring and natural or lacquered walnut hands.

Simplicidad y minimalismo en estado puro. Reloj compuesto por un 
aro de fibra de vidrio negra o blanca y agujas de nogal natural o lacadas.

BILBAO
José María Reina
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BILBAO N

Clock with natural walnut hands and 
black fiberglass installed in a kitchen.

Instalación de reloj con agujas de nogal natural 
y fibra de vidrio negra en una cocina.
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Its slender circumference and the 
artisan turning of the natural walnut time signals, 

add a subtle contemporary touch

Su fina circunferencia y el torneado artesanal 
de las señales horarias de nogal, 

aportan un toque contemporáneo muy sutil.

MINI BILBAO
José María Reina
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MINI BILBAO G

Clock with black fiberglass ring and natural walnut hands. 
Central box and details in polished brass.

Reloj con aro de fibra de vidrio negra y agujas de nogal natural. 
Caja central y detalles en latón pulido.
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The eye that witnesses the passage of time. Far from the usual
circular silhouette, it innovates with its special black fiberglass shape, 

combining chrome details with natural walnut centre and hands.

El ojo testigo del paso del tiempo. Lejos de la habitual 
silueta circular, innova por su forma especial de fibra de vidrio negra,  

combinando detalles cromados con caja y agujas de nogal natural.

LOOK
Andrés Martínez
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THIS TOUCH OF 
LUXURY CAN ONLY 

BE OBTAINED 
WHEN A HAND 

CARESS IS 
INVOLVED IN THE 

PRODUCTION. 
Solo cuando en la fabricación interviene la 

caricia de una mano, obtenemos ese toque de lujo.

281

Clock with the largest diameter of the collection. It combines a
double fiberglass ring with metallic details and natural walnut hands. 

Due to its lightness, installation is possible hanging from the ceiling or wall.

Reloj con el diámetro más grande de la colección, con doble aro de fibra
de vidrio. Combina detalles metálicos con agujas de nogal natural.

Posibilidad de instalarlo a pared o a techo gracias a su ligereza.

DELMORI
José María Reina
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Clock with natural walnut hands, 
black fiberglass ring and chromed details.

Reloj con agujas de nogal natural, fibra de 
vidrio negra y detalles metálicos cromados.
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DELMORI G

Combination of technical materials such as 
fiberglass and the craftsmanship of walnut elements.

Combinación de tecnología con materiales como la fibra
de vidrio y la artesanía de elementos de nogal.
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NEW ANDA G
Polished brass ring and natural walnut hands.
Aro de latón pulido y agujas de nogal natural.

A simple suspended metal ring creates a 
refined object through the simplicity of its forms. 

Natural or lacquered walnut hands.

Un simple aro de metal suspendido crea un objeto 
refinado por la sencillez de sus formas. 

Agujas de nogal natural o lacado.

NEW ANDA
José María Reina
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NEW ANDA RED

Clock with a polished steel ring, the hands 
with a red touch bring strength and personality. 

Reloj en acero pulido y agujas con un toque 
de color rojo que aporta fuerza y personalidad. Clock with polished steel ring and black lacquered walnut hands, office installation.

Reloj en acero pulido y agujas nogal lacado negro instalado en despacho de gerencia.
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Minimalist design in reduced 
dimensions which combines a metal 

ring with natural walnut hands. 

Diseño minimalista de reducidas 
dimensiones que combina un aro metálico 
con agujas y anclaje en madera de nogal.

MICRO ANDA
José María Reina

MICRO ANDA G

American walnut and polished brass.
Nogal americano y latón pulido.



Inspired by jewelry and characterized by its curved, 
polished brass elements, its design represents a suspended 
hoop earring. A product that has become a timeless classic.

Inspirado en la joyería y caracterizado por el curvado de sus
 elementos, su diseño representa un pendiente de aro suspendido. 

Un producto que se ha convertido en un clásico atemporal.

DARO
Andrés Martínez
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Stylized polished brass rod that houses the central box and the suspended ring.
Set in a piece of walnut worked with precision and subtlety.

Estilizada varilla de latón pulido que aloja la caja central y el aro suspendido. 
Fijado en una pieza de nogal trabajada con precisión y sutileza.
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Elegant and refined reinterpretation of the Daro clock, with walnut 
hands and a ring in polished or graphite finished brass. 

Elegante y refinada reinterpretación del reloj Daro, con agujas en 
madera de nogaly aro en latón pulido o acabado grafito.

MICRO DARO
Andrés Martínez
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The design of its double ring made of polished steel or wood, 
combined with its hands, creates a light and ethereal body.

El diseño de su doble aro de acero pulido o madera
combinado con sus agujas, crea un cuerpo ligero y etereo. 

DOS PUNTOS
José María Reina
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Polished stainless steel rings and hands, chromed central box.
Aros y agujas en acero inoxidable pulido, caja central cromada.

DOS PUNTOS N
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Formed by a double ring of steel or wenge wood, combined with solid
wood hands. It features ornamental metallic details that distinguish

this design, creating one of Nomon’s most elaborate models. 

Formado por un doble aro de acero inoxidable o madera de wengué combinado
con agujas de madera maciza, destaca detalles ornamentales metálicos 

que distinguen el conjunto, logrando uno de los modelos más elaborados de Nomon

DOBLE O
José María Reina
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DOBLE O NG

Polished steel rings, wenge wood hands and golden details. 
A very precise work can be appreciated in the hands’ detail. 

Aros y agujas de madera de nogal con acabado wengué y detalles dorados.
Sus particulares agujas muestran la gran calidad del reloj.
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Breaking with all rules and conventions, it is composed 
of a fiberglass minute hand mounted on a metal ring that 

gives this model its distinctive character.

Rompiendo con todas las reglas y convencionalismos, 
se compone por una aguja minutera de fibra montada 
sobre un aro metálico que le da su carácter distintivo.

CRIS
José María Reina
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CRIS N

Chromed metal details and minute hand in 
white fiberglass with arrow in walnut wood.  

Detalles metálicos cromados y aguja minutera de 
fibra de vidrio blanca con punta en nogal.
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PENDULUM COLLECTION

CLOCKS WITH GREAT PERSONALITY AND A
CONTEMPORARY DESIGN, REINTERPRETING 

THE CLASSIC PENDULUM CLOCK.

Relojes con gran personalidad 
y con un diseño contemporáneo,

que reinterpretan el clásico reloj de péndulo.

Colgante  
ø30 cm · H 79 cm (L max 4m)

Punto y Coma  
ø37 cm · L 113 cm

Péndulo
ø60 cm · L (max 4 m)

Eslabón
ø30 cm · H 68 cm

Micro Eslabón
ø10 cm · H 26 cm
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A tribute to the classic pendulum clock, characterized
 by the absence of accessory elements in its design. Metallic 
central box and hands in natural walnut or polished steel.

Un homenaje al clásico reloj de péndulo, caracterizado 
por la ausencia de complementos en su conjunto. 

Caja central metálica y agujas en nogal natural o acero pulido.

PUNTO Y COMA
José María Reina
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Creativity and
design are
the three
main principles
that mark
our products.
La calidad de los materiales nos relaciona con
la tradición, la verdad y la honestidad.
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Running up and down the wall, the clock is
supported by a steel cable, ending in a large metal

pendulum. Can be installed to wall or ceiling.

Recorriendo la pared de arriba abajo, el conjunto se sostiene
mediante un cable de acero, terminando en un péndulo

metálico de grandes dimensiones. Instalación a pared o techo.

PÉNDULO
José María Reina
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CREATIVITY AND 
DESIGN ARE 
THE THREE 

MAIN PRINCIPLES 
THAT MARK 

OUR PRODUCTS. 
La calidad de los materiales nos relaciona con 

la tradición, la verdad y la honestidad
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Clock inspired by the design of a jewelry pendant, where the curved rod 
holds the marble or natural walnut plate, giving the product a subtle lightness. 

Awarded with a Silver Delta at the ADI-FAD Design Awards.

Reloj inspirado en el diseño de un colgante de joyería, donde la varilla 
curvada sostiene el plato de mármol o nogal natural dotando al producto de una sutil ligereza. 

Premiado con un Delta de Plata en los premios Adi Fad.

ESLABÓN
Andrés Martínez
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ESLABÓN EMPERADOR MARBLE

Emperador marble plate with curved rod in brass finish. 
Hands in polished brass and natural walnut. Also 

available in the marbles Calacatta Gold and Sahara Noir.

Presentamos el mármol Emperador, combinado con varilla curvada
acabado latón. Agujas en latón pulido y nogal natural. 

También disponible en mármol Calacatta Gold y Sahara Noir.
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Small and versatile wall clock, it perfectly suits 
any space, office, bathroom, or kitchen. Combines 

walnut or oak pieces with metal details. 

Pequeño reloj de pared muy versátil, encaja perfecto 
en cualquier espacio, de trabajo, baño o cocina.  

Combina piezas en nogal o roble con detalles metálicos.

MICRO ESLABÓN
Andrés Martínez
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COLGANTE SAHARA NOIR MARBLE

Sahara Noir marble plate with curved rod in brass finish. 
Hands made of natural walnut and black finished brass. 

Plato de mármol Sahara noir con varilla curvada acabado latón. 
Agujas de nogal natural y latón acabado negro.

The sophistication of the marble suspended from the curved
metal rod in brass or black finish, makes this model a jewel. 

It can be installed on a wall or suspended from the 

La sofisticación del mármol suspendido de la varilla metálica 
curvada acabada latón o negro, convierte este modelo en una joya. 

Puede instalarse sobre una pared o suspendido del techo.

COLGANTE
Andrés Martínez
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TIME SIGNALS COLLECTION

SIMPLE, VERSATILE, AND SOBER CLOCKS.
THE ELEGANCE LIES IN THE LIGHTNESS

OF THEIR TIME SIGNALS, DRAWING
AN IMAGINARY CIRCLE ON THE WALL.

Relojes de líneas sencillas, versátiles y sobrios.
La elegancia de estos modelos radica en la

ligereza de sus señales horarias, que dibujan 
un círculo imaginario en la pared.

Sunset  
ø50 cm

Mixto  
ø110 cm
ø125 cm 
ø155 cm

Rodon Series
ø70 cm

Puntos Suspensivos
ø50 cm

Tacón
ø100 cm

Merlín Series
ø110 cm
ø125 cm 
ø155 cm 
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Simplicity is the essence of this discreet proposal that once
installed, acquires its own personality. The 12 round hour markers 
are metallic, and the hands are available in steel or natural walnut.

La sencillez es la esencia de esta propuesta discreta que una vez
 instalada, adquiere personalidad propia. Las 12 señales horarias  
son metálicas y redondas y las agujas en metal o nogal natural.

RODÓN
José María Reina
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Suitable to any space, it preserves the concept of simplicity. 
This reduced version of the Rodon clock stands out 

for its walnut hands lacquered in black, white or red. 

Adaptable en cualquier ambiente y conservando el concepto 
de sencillez, la versión reducida del reloj Rodón destaca 
por sus agujas de nogal lacadas en negro, blanco o rojo.

RODÓN MINI
José María Reina

The classic industrial style wall clock, crafted 
with attention to every detail. Its steel 

hands are available in black, red, or white. 

El clásico reloj de pared de estilo industrial, elaborado 
cuidando hasta el más mínimo detalle. Sus agujas 
de acero están disponibles en negro, rojo o blanco.

PUNTOS SUSPENSIVOS
José María Reina
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The wood of the extended hour markers adds warmth to the wall 
and the easy installation with adhesive brings versatility to the whole design.

La madera de las marcas horarias, prolongadas, aporta calidez sobre la pared
y su fácil instalación con adhesivo, aporta versatilidad al conjunto.

SUNSET
José María Reina

SUNSET i

Available with a central box in chromed metal, providing light and distinction. 
Disponible con caja central cromada que le aporta un punto de luz y distinción.
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Avant-garde industrial design. The lacquered hands (in black, 
red, or white) surpass the hour marks, becoming the main character. 
Its wall installation can be adjusted to the required measurements.

Diseño industrial vanguardista. Las agujas lacadas (en negro, rojo o blanco) 
sobrepasan las marcas horarias, convirtiéndose en las protagonistas.

Su instalación a pared, puede ajustarse a las medidas solicitadas.

TACÓN
José María Reina

TACÓN i

The wall installation can be adjusted to the diameter requested by the customer. 
We send an installation template in the required size.

La instalación a pared puede ajustarse a la medida que solicite el cliente.
Enviamos una plantilla de instalación con las medidas requeridas.



339

WE RECOVER 
TIMELESS DESIGNS,

BRINGING A 
RENEWED 

AESTHETIC
Recuperamos diseños atemporales, 
aportando una estética renovada.

TACÓN G

Central box and time signals in polished 
brass, hands in walnut wood.

Caja central y señales horarias en latón pulido, 
agujas en madera de nogal.
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MERLÍN G

Central box and time signals in polished brass and walnut, hands in natural walnut.
Caja central y señales horarias en latón pulido y nogal, agujas en madera de nogal.

Wall clock with 12 special hour markers, inspired by the magic 
wand of the wizard Merlin. Combining wood and metal, the elegant 

result of this design lies in the simplicity of its elements.

Reloj con12 particulares señales horarias, inspiradas en la varita 
mágica del mago Merlín. Combinando madera y metal, el elegante 
resultado del conjunto radica en la simplicidad de sus elementos.

MERLÍN
José María Reina
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Clock with 12 time signals that combine metallic details with natural 
walnut or wenge. Its hands stand out, reminiscent of the shape of a 

tuning fork, matching the hour markers during the passing of the hours.

Reloj con 12 señales horarias que combinan detalles metálicos con nogal 
natural o wengué. Destacan sus agujas que recuerdan a la forma de un 

diapasón, concordando con las marcas horarias durante el paso de las horas

MINI MERLÍN
José María Reina
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This bold and complete model, perfect for any room, is 
born out of the combination of the characteristic round 

pieces of the Rodon collection and the Merlin time signals. 

Combinando las características piezas redondeadas de la 
colección Rodón con las varillas de la serie Merlín, nace este 

modelo atrevido y completo, perfecto para cualquier estancia.

MIXTO
José María Reina

rincón glamuroso showroom
con mobiliario home

MIXTO i

Stainless steel hands painted in black. 
Box in chromed brass.

Agujas en acero pulido pintadas en negro.
Caja central de latón cromado.
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TABLE / FLOOR

COLLECTION OF SCULPTURAL, AVANT-GARDE 
CLOCKS, WITH GREAT CHARACTER. 

UNIQUE PIECES FOR DESIGN LOVERS.

Colección de relojes escultóricos, 
vanguardistas y con gran carácter. 

Piezas singulares para los amantes del diseño.

Puntero
ø74 cm · H92 cm

Aire
ø50 cm · L55 cm

Omega  
ø43 cm · H40 cm

Pisa
ø74 cm · H150 cm

Mini Aire
ø26 cm · H30 cm
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Keeping the essence of the iconic ring clocks that represent the 
brand, this model includes a stand to be displayed on a console. 
It combines walnut-finished wood with chromed metal details.

Manteniendo la misma esencia de los icónicos aros representativos de la marca,
este modelo incorpora un soporte para exponerse sobre un mueble tipo consola.

Combina la madera acabado nogal con detalles metálicos cromados.

AIRE
José María Reina

AIRE G

Central box and top rod in polished brass.
Latón pulido para la caja central y varilla superior.
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Smaller version of Aire clock, formed by a double ring of black fiberglass, 
that combines pieces in walnut with metallic details.

Versión reducida del modelo Aire, formado por un doble aro de fibra de vidrio negra,
que combina piezas en nogal con detalles dorados.

MINI AIRE
José María Reina
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Two large polished steel rings, assembled together by 
means of three small rods, rest on two metal bases, 

forming a harmonious clock with its own entity.

Dos grandes aros de acero pulido, ensamblados entre sí 
mediante tres pequeñas varillas, reposan sobre bases metálicas, 

formando un conjunto armónico con identidad propia.

OMEGA
José María Reina
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Model of great visual impact, where the 
clock rests on a metal base and a solid wood 
body, achieving a total balance of the piece.

Modelo de gran impacto visual,  donde el conjunto 
se apoya sobre una base metálica y un cuerpo de

madera maciza, logrando un equilibrio total de la pieza.

PUNTERO
José María Reina

PUNTERO L

Hands and body in black lacquered walnut wood. Chromed brass central box and base.
Agujas y cuerpo en madera de nogal lacado negro. Caja central y base en latón cromado.
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Rising from the ground with a slender solid wood body 
that forms a slight diagonal, the Pisa clock stands out for its
 elegance, enhanced by chromed or polished brass details.

Elevándose desde el suelo con un estilizado cuerpo de madera maciza que
forma una ligera dirección diagonal, se constituye el reloj Pisa, que destaca por
su elegancia favorecida por sus detalles metálicos de latón cromado o pulido. 

PISA
José María Reina

PISA G

Natural walnut wood hands and body. 
Polished brass central box and base.

Agujas y cuerpo en madera de nogal natural. 
Caja central y base en latón pulido.
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ÁTOMO COLLECTION

ÁTOMO CLOCKS, WHOSE DESIGN REFLECTS CREATIVITY 
WITH A DEEP SENSE OF REFINEMENT, DRESS UP THE 

CORNERS OF EVERY TABLE, BRINGING UP LIGHT AND STYLE.

Los relojes Átomo, cuyo diseño refleja creatividad 
con un profundo sentido del refinamiento, visten los
rincones de mesas y mesitas, aportando luz y estilo.

Nena
ø10 cm · H 22 cm

Átomo
ø10 cm · H 10,5 cm

Mini Puntero
ø10 cm · H 26 cm

Nene
ø10 cm · H 22 cm



OUR DESIGN 
REFLECTS 

CREATIVITY WITH 
A GREAT SENSE 
OF REFINEMENT

Nuestro diseño refleja creatividad 
con un profundo sentido del refinamiento
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Small and charming, this reduced sized model is a pure and
refined design. Its natural walnut body and its finishes in polished 

or graphite finished brass fit well both in its table and wall versions. 

Pequeño y coqueto, este modelo de reducido tamaño, es un diseño 
puro y refinado. Su cuerpo en madera de nogal natural y sus acabados en
latón pulido o grafito encajan tanto en versión pared como en sobremesa.

ÁTOMO
Andrés Martínez
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26 cm high and with a diameter of 10cm. Its body and hands 
are made in natural walnut, with a metallic central box. 

Reloj de ø10cm y 26cm de altura, con un cuerpo 
y agujas de nogal natural y frontal metálico.

MINI PUNTERO
Andrés Martínez





Nomon’s symbolic characters are born, characteristic 
for combining the brand’s distinctive materials, American 

walnut, or ash in oak finish, with metallic details.

Nacen los personajes simbólicos de Nomon, característicos 
por combinar los materiales distintivos de la marca; Nogal 
americano o fresno acabado roble con detalles metálicos.

NENE & NENA
Andrés Martínez
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Marble is the main protagonist of this design, 
providing elegance, beauty and neatness to the whole.

Polished brass and natural walnut hands.

Diseño en el que el mármol es el protagonista, 
aportando elegancia, belleza y pulcritud al conjunto.

Agujas en latón pulido y nogal natural.

BARI
Andrés Martínez



373

PUN COLLECTION

NOMON INTRODUCES A COLLECTION CHARACTERIZED 
BY THE PRESENCE OF SIMPLE ELEMENTS RADIATING 

PERSONALITY AND ORIGINALITY, AND BRINGING IN 
FINISHES WITH A MORE YOUTHFUL AIR. THE AESTHETICS, 
AS ALWAYS, REMAINS IMPECCABLE, PAYING ATTENTION 

AND IMPORTANCE TO EACH AND EVERY DETAIL.

Nomon introduce una colección caracterizada por la 
presencia de elementos simples que desprenden personalidad 

y originalidad incorporando acabados de aire más juvenil.
La estética, como siempre, permanece impoluta, prestando 
atención e importancia en todos y cada uno de los detalles.

Pico
ø40 cm

Punta
ø28 cm · H 63 cm

Nano
ø28 cm
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PICO
Andrés Martínez

Avant-garde design with a nordic air, which combines
walnut wood or oak finished wood with black and white colours.

Diseño vanguardista con aires nórdicos, que combina madera
de nogal o acabado roble con colores negros y blancos.
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PUNTA

Homage to the classic pendulum clock with a renewed aesthetic.
Combines walnut wood or oak finished wood with black or white fiberglass.

Homenaje al clásico reloj de péndulo con una estética renovada.
Combina madera de nogal o acabado roble con fibra negra o blanca.

Andrés Martínez
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PUNTA WHITE OAK

White central box, hands and pendulum in oak finished ash wood.

Caja central de color blanco, agujas y péndulo de madera acabada roble.
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Clock which combines walnut or oak finished 
wood with black or white colors.

Reloj que combina madera de nogal o acabado 
roble con colores negros y blancos.

NANO
Andrés Martínez



OJ CLOCK

OJ IS A CLASSIC DESIGN THAT HAS 
REVOLUTIONIZED THE WALL CLOCK CONCEPT.
DUE TO ITS MINIMALIST AND CONTEMPORARY 

STYLE AND ITS WIDE RANGE OF COLORS, THIS CLOCK 
ADAPTS TO ALL ENVIRONMENTS, BOTH AT HOME AND 
CONTRACT SPACES, EXPOSING AN ORIGINAL DESIGN 

AVAILABLE TO EVERYONE.

OJ es un clásico del diseño que ha revolucionado el concepto de reloj 
de pared. Debido a su estilo minimalista y contemporáneo y su amplia gama 
de colores, se adapta a cualquier espacio, tanto de hogar como de contract,

 conformando un diseño original al alcance de todos.
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Silver  
RAL 9007

White  
RAL 9003

Green
RAL 5018

Mustard
RAL 1012

Red
RAL 3024

Grey
RAL 7011

Pink
RAL 3015

Pumpkin
RAL 2003

Blue
RAL 5014

Black 
RAL 9005

COLOR CONCEPT The clock that never goes out of style. A classic staple of the Nomon cata-
logue that represented one of its earliest successes. Made popular by the historic Vinçon store in 
Barcelona, its timelessness has ensured that it has survived the passage of time with fame and glory. 
It is one of the brand’s most versatile pieces, available in ten colours, with numbers or dots and in 
two sizes. 

CONCEPTO DE COLOR El reloj que nunca pasa de moda. Un clásico básico del catálogo de 
Nomon que representó uno de sus primeros éxitos. Popularizado por la histórica tienda Vinçon 
de Barcelona, su atemporalidad ha hecho que sobreviva al paso del tiempo con fama y gloria.             
Es una de las piezas más versátiles de la marca, disponible en diez colores, con números o puntos               
y en dos tamaños.
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12 time signals manufactured in polystyrene. 
Available in 10 colors.

12 señales horarias fabricadas en poliestireno.
Disponible en 10 colores

OJ CLOCK
José María Reina
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12 time signals manufactured in polystyrene. 
Available in 10 colours.

12 señales horarias fabricadas en poliestireno.
Disponible en 10 colores.

OJ CLOCK MINI
José María Reina
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CUSTOM MADE

NOMON OFFERS THE POSSIBILITY 
TO CUSTOMIZE THE CLOCKS USING NUMBERS 
AND TIME SIGNALS WITH DIFFERENT FINISHES.

Nomon ofrece la posibilidad de personalizar
los relojes mediante el uso de números

y señales horarias de diferentes acabados.
Axioma

ø37 cm - ø100 cm
Numbers
ø100 cm
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THE HEART OF ALL OUR CLOCKS, AVAILABLE IN DIFFERENT 
MATERIALS AND DIMENSIONS. A SIMPLE WAY TO CREATE 
YOUR OWN CLOCK BY CUSTOMIZING THE TIME SIGNALS.

El corazón de todos nuestros relojes, disponible en 
diferentes materiales y dimensiones. Una forma sencilla de 
crear su propio reloj personalizando las señales horarias.

AXIOMA
José María Reina
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NOMON CLOCKS CAN ALSO BE CUSTOMIZED 
WITH NUMBERS IN STEEL, WALNUT WOOD, 

OR WHITE, BLACK, OR RED METHACRYLATE.

En esta ocasión tenemos la opción de 
personalizar el reloj con números en acero, madera 

de nogal o metacrilato blanco, negro o rojo.

NUMBERS
José María Reina
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Custom Made  TECHNICAL INFORMATION

AXIOMA i    ø60 cm 

AXIOMA N    ø74 cm / 100cm 

AXIOMA L    ø100 cm 

AXIOMA G    ø74 cm / 100cm

AXIOMA T    ø74 cm / 100cm 

Box in chromed brass / 
Caja en latón cromado

Hands in polished steel, or painted in black, 
white, or red/
Agujas en acero pulido o pintadas en 
negro, blanco o rojo

Box in chromed brass / 
Caja en latón cromado

Hands in walnut or wenge wood / 
Agujas en madera de nogal o wengué

Box in chromed brass / 
Caja en latón cromado

Hands in black, white or red lacquered 
walnut wood /
Agujas en madera de lacada negra, blanca o roja

Box in polished brass / 
Caja en latón pulido

Hands in walnut or wenge wood / 
Agujas en madera de nogal o wengué

Box in graphite finished brass/ 
Caja en latón acabado grafito

Hands in walnut or wenge wood/ 
Agujas en madera de nogal o wengué

AXIOMA MINI i    ø37 cm 

AXIOMA MINI N    ø37 cm 

AXIOMA MINI L    ø37 cm 

AXIOMA MINI G    ø37 cm 

AXIOMA MINI T    ø37 cm 

Box in chromed brass / 
Caja en latón cromado

Hands in polished steel, or painted in black, 
white, or red / 
Agujas en acero pulido o pintadas en negro, blanco 
o rojo

Box in chromed brass / 
Caja en latón cromado

Hands in walnut or wenge wood / 
Agujas en madera de nogal o wengué

Box in chromed brass / 
Caja en latón cromado

Hands in black, white or red lacquered 
walnut wood / 
Agujas en madera de lacada negra, blanca o roja

Box in polished brass / 
Caja en latón pulido

Hands in walnut or wenge wood / 
Agujas en madera de nogal o wengué

Box in graphite finished brass / 
Caja en latón acabado grafito

Hands in walnut or wenge wood / 
Agujas en madera de nogal o wengué

Custom Made  TECHNICAL INFORMATION

NUMBERS IN POLISHED STEEL  

NUMBERS IN WALNUT OR WENGE WOOD

NUMBERS IN METHACRYLATE

Height: 5 - 7cm / Altura: 5 - 7cm
Thickness: 0,3cm / Espesor: 5 - 7cm

Height: 5 - 7 cm / Altura: 5 - 7 cm
Thickness: 0,3 cm / Espesor: 5 - 7 cm

Height: 5 - 7 cm / Altura: 5 - 7 cm
Thickness: 0,3 cm / Espesor: 5 - 7 cm



TECHNICAL 
INFORMATION
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CATAY M

CATAY XL

BULB: LED E27 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz
Wattage 11 W
Lumens: CATAY M (1521 lm) CATAY XL (2300 lm) / Angle: 360º (recommended)
Colour Temperature: 2700K

19 cm

39 cm 26 cm

13 cm
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Ø22 cm

Ø45 cm 
 

Natural solid walnut wood / Lampshade parchment
Madera maciza de nogal natural/ Pantalla: Pergamino

Natural solid walnut wood / Lampshade parchment
Madera maciza de nogal natural/ Pantalla: Pergamino

Natural solid oak wood / Lampshade parchment
Madera maciza de roble natural/ Pantalla: Pergamino

Natural solid oak wood / Lampshade parchment
Madera maciza de roble natural/ Pantalla: Pergamino

Black stained ash / Lampshade parchment
Fresno negro teñido / Pantalla: Pergamino

Black stained ash / Lampshade parchment
Fresno negro teñido / Pantalla: Pergamino

CATMB

CATPBI

Catay M black ash

Catay portable black ash

CATMNG

CATPNI

CATMR

CATPRI

Catay M walnut

Catay portable walnut

Catay M oak

Catay portable oak

Catay portable outdoor

MODEL REF.

REF.

REF.

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Natural solid walnut wood / Lampshade parchment
Madera maciza de nogal natural/ Pantalla: Pergamino

Natural solid oak wood / Lampshade parchment
Madera maciza de roble natural/ Pantalla: Pergamino

Black stained ash / Lampshade parchment
Fresno negro teñido / Pantalla: Pergamino

CATBCatay XL black ash

CATNG

CATR

Catay XL walnut

Catay XL oak

MODEL REF. Finishes / Acabado

CATAY PORTABLE

CATAY PORTABLE OUTDOOR

LED: DC 5V, 2700K 5W CR180
416LM(module) 386LM(valid)
Input DC 5V 2A (exclude adaptor)
Battery type: 3.7V 5200mAh
Class III  ·  IP65

Charging time: 6 hours
Working time: 10-14 hours
Type C-USB charging cable in white (included)

CATPIE

MODEL

MODEL

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

13 cm

13 cm

8,5 cm

8,5 cm

30
 c

m
30

cm

Ø15 cm

Ø15 cm

TECHNICAL INFORMATION - LIGHTING

Base ABS / Natural Solid Iroko wood / 
Lampshade: PVC
Base de ABS / Madera maciza de Iroko natural / 
Pantalla: PVC

BULB: LED E27 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz
Wattage 11 W
Lumens: 1521 lm / Angle: 360º (recommended)
Colour Temperature: 2700K

Structure: Natural solid walnut / Brass finished metal
Lampshade: Natural wood shade with a walnut finish
Cuerpo: Madera de nogal natural / Metal acabado latón
Pantalla: Hoja de madera natural acabado nogal

Structure: Natural solid walnut / Brass finished metal
Lampshade: Natural wood shade with a walnut finish
Cuerpo: Madera de nogal natural / Metal acabado latón
Pantalla: Hoja de madera natural acabado nogal

Lampshade: Natural wood shade with a walnut finish
Pantalla: Hoja de madera natural acabado nogal

Lampshade: Natural wood shade with a walnut finish
Pantalla: Hoja de madera natural acabado nogal

AUTUMN TABLE

AUTUMN FLOOR

AUTUMN PENDANT

AUTUMN WALL

AUTMNG

AUTNG

AUTPNG

AUTWNG

MODEL

MODEL

MODEL

MODEL

REF.

REF.

REF.

REF.

Ø32 cm

Ø40 cm

Ø40 cm

Ø28 cm

60
 c

m
22

 c
m

Lm
ax

 2
50

 c
m

Ø40 cm

15
0

 c
m

43 cm

42 cm
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TAMÍZ PENDANT

TAMPNGLampshade: Fabric and natural wood shades with a walnut finish 
Pantalla: Tela y hojas de madera acabado nogal

 

 
 

  
10

0
 c

m
15

0
 c

m

Ø35 cm

Lm
ax

 2
50

 c
m

 

  Ø35 cm

BULB: LED E27 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz
Wattage 17 W
Lumens: 2452 lm / Angle: 360º (recommended)
Colour Temperature: 2700K

MODEL REF.

TAMÍZ FLOOR

TAMNGBody: Natural solid walnut / Brass finished metal
Lampshade: Fabric and natural wood shades with a walnut finish 
Cuerpo: Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón
Pantalla: Tela y hojas de madera acabado nogal

MODEL REF.

ONFA FLOOR

ONFA TABLE

ONFA PENDANT

ONFAMBT

ONFAMNG

Natural solid walnut wood / Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón

Natural solid walnut wood / Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Natural solid walnut wood / Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Natural solid walnut wood / Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Black stained ash / Graphite finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado grafito

Natural solid oak wood / Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural / Metal acabado grafito

Natural solid oak wood / Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural / Metal acabado grafito

Natural solid oak wood / Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural / Metal acabado grafito

ONFABT

ONFART

ONFAMRT

ONFAPRT

Onfa floor black ash

Onfa floor oak

Onfa table oak

Onfa pendant oak

ONFANG

ONFANT

ONFAMNT

ONFAPNT

Onfa floor walnut

Onfa floor walnut-black

Onfa table walnut-black

Onfa pendant 
walnut-black

MODEL REF.

Natural solid walnut wood / Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón

Black stained ash / Graphite finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado grafito

MODEL REF.

ONFAPBT

ONFAPNG Natural solid walnut wood / Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón

Black stained ash / Graphite finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado grafito

MODEL REF.

Onfa table black ash

Onfa table walnut

Onfa pendant black ash

Onfa pendant walnut

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

 

 

60
cm

13
6c

m

Ø19cm

Ø15cm

Lm
ax

 4
m

82
cm

18
cm

DIMMABLE (Dimmer included)
BULB: LED Reflector Par16 GU10 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz (according to destination)
Wattage: 7.5 W
Lumens: 520 lm
Colour Temperature: 2700K
Angle: 60º
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ONFA FLOOR DOUBLE SPOTLIGHT 

ONFA WALL

ONFA PENDANT DOUBLE SPOTLIGHT

MODEL Finishes / Acabado

 

 
 

 

 

 

ø5
 c

m

9,5 cm 12 cm

10 cm

13
6 

cm

ø19 cm
18

 c
m

82
 c

m

Lm
ax

 4
 m

Natural solid walnut wood / Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón

Natural solid walnut wood / Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Black stained ash / Graphite finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado grafito

Natural solid oak wood / Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural / Metal acabado grafito

ONFAWBT

ONFAWRT

Onfa wall black ash

Onfa wall oak

ONFAWNG

ONFAWNT

Onfa wall walnut

Onfa wall walnut-black

REF.

Natural solid walnut wood / Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón

Natural solid walnut wood / Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Black stained ash / Graphite finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado grafito

Natural solid oak wood / Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural / Metal acabado grafito

ONFADBT

ONFADRT

Onfa floor black ash

Onfa floor oak

ONFADNG

ONFADNT

Onfa floor walnut

Onfa floor walnut-black

Natural solid walnut wood / Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Natural solid oak wood / Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural / Metal acabado grafito

ONFAPDRTOnfa pendant oak

ONFAPDNTOnfa pendant 
walnut-black

ONFAPDBT

ONFAPDNG Natural solid walnut wood / Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón

Black stained ash / Graphite finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado grafito

Onfa pendant black ash

Onfa pendant walnut

MODEL

MODEL

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

REF.

REF.

DIMMABLE (Dimmer not included)
BULB: LED Reflector Par16 GU10 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz (according to destination)
Wattage: 7.5 W
Lumens: 520 lm
Colour Temperature: 2700K
Angle: 60º

DIMMABLE (Dimmer included)
BULB: LED Reflector Par16 GU10 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz (according to destination)
Wattage: 7.5 W
Lumens: 520 lm
Colour Temperature: 2700K
Angle: 60º

LÍNEA H

LÍNEA V

LÍNEA D

LÍNEA Uno

MODEL

MODEL

MODEL

MODEL

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Línea H Walnut-Gold

Línea H Black Ash

Línea V Black Ash

Línea D Black Ash

Línea V Walnut-Gold

Línea D Walnut-Gold

Línea Uno Walnut-Gold

Línea Uno Black Ash

Línea H Walnut-Black

Línea H Oak

Línea V Oak

Línea D Oak

Línea V Walnut-Black

Línea D Walnut-Black

Línea Uno Walnut-Black

Línea Uno Oak

Natural solid walnut wood/ Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón 

Black stained ash / Brass finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado latón

Black stained ash / Brass finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado latón

Black stained ash / Brass finished metal
Fresno negro teñido / Metal acabado latón

Natural solid walnut wood/ Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón 

Natural solid walnut wood/ Brass finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado latón 

Walnut / Brass finished metal / Sahara Noir marble
Nogal / Metal acabado latón / Mármol Sahara Noir

Black Stained Ash / Brass finished metal / Sahara Noir marble
Fresno negro teñido / Metal acabado latón / Mármol Sahara Noir

Natural solid walnut wood/ Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Natural solid oak wood/ Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural/ Metal acabado grafito

Natural solid oak wood/ Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural/ Metal acabado grafito

Natural solid oak wood/ Graphite finished metal
Madera maciza de roble natural/ Metal acabado grafito

Natural solid walnut wood/ Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Natural solid walnut wood/ Graphite finished metal
Madera maciza de nogal natural/ Metal acabado grafito

Walnut / Graphite finished metal / Sahara Noir marble
Nogal / Metal acabado grafito / Mármol Sahara Noir

Oak / Graphite finished metal / Sahara Noir marble
Roble / Metal acabado grafito / Mármol Sahara Noir

LIHNGD

LIHBGD

LIVBGD

LIDBGD

LIVNGD

LIDNGD

LIUNGSAD

LIUBGSAD

LIHNBD

LIHRBD

LIVRBD

LIDRBD

LIVNBD

LIDNBD

LIUNBSAD

LIURBSAD

  1.150€

REF.

REF.

REF.

REF.

65 cm

15
0

 c
m

20
0

 c
m

 m
ax

*

38 cm

125 cm

32
 c

m
12

5 
cm

16
7 

cm

Ø 32 cm

Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir and Calacatta Gold.

Light source: LED Monocolor · DIMMABLE
Power: 14W
Nominal Luminous Flux:1150lm
CRI: >95
Deviation (SDCM):  3 step MacAdam ellipse
Colour temperature: 2700K
Light emision 120º
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DIMMABLE (Dimmer not included)
BULB: LED Reflector Par16 GU10 (included)
Input voltage / Frequency: 100 - 240 V / 50 - 60 Hz (according to destination)
Wattage: 7.5 W
Lumens: 520 lm
Colour Temperature: 2700K
Angle: 60º

WOODEN DOTS

Cable: Gold or graphite finish
Structure: Gold or graphite finished metal
Dots: Natural solid walnut or lacquered solid wood 

Cable: Color dorado o grafito
Estructura: Metal acabado dorado o grafito
Puntos: Madera de nogal natural o lacada

  

 

 

 

 
 

 

  

Ø20cm

36cm 28cm 45cm

20cm

45cm

40
cm

18
cm

6c
m

6c
m

20
cm

CONFIGURATIONS / CONFIGURACIONES

WD01

WD08

WDS09

WD02

WDS04

WDS13

WD03

WDS05

WDS15

WD06

WDS07

WDS19

WD07

WDS08

30
cm

48
cm

75
cm 85

cm 10
0

cm

10
5c

m

60
cm

60
cm

55
cm

80
cm

30
cm

35
cm

55
cm

50
cm25

0
cm

25
0

cm

25
0

cm
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TECHNICAL INFORMATIONTECHNICAL INFORMATION - FURNITURE

AXIS TABLE  Shelf system

MODEL

Axis Table Walnut

Axis Table Black

REF.

Material · Natural walnut, black stained ash or oak veenered wood / Metal or wood bases
Material · Madera chapada de nogal, fresno negro o roble natural/ Bases cilíndricas metálicas o madera

MAXNG
MAXBG

170 cm 42 cm

32
 c

m

MODEL

Axis 3 Walnut

Axis 3 Black

REF.

Material · Natural walnut, black stained ash or oak veenered wood / Metal or wood bases
Material · Madera chapada de nogal, fresno negro o roble natural/ Bases cilíndricas metálicas o madera

AX3NG

AX3BG

30 cm

21
2 

cm

270 cm

AXIS 2  Shelf system

MODEL

Axis 2 Walnut AX2NG

Axis 2 Black AX2BG

REF.

Material · Natural walnut, black stained ash or oak veenered wood / Metal or wood bases
Material · Madera chapada de nogal, fresno negro o roble natural/ Bases cilíndricas metálicas o madera

30 cm200 cm

21
2 

cm

AXIS 3  Shelf system

NOVA 1  Side table

MODEL

Nova 1 Walnut NOVA1NG

Nova 1 Oak NOVA1RB

Nova 1 Black NOVA1BB

REF.

ø40 cm

44 cm

38,5 cm

30 cm

ø59 cm

42 cm

ø48 cm

26 cm

50
 cm

Material · Natural walnut, black stained ash or oak veenered wood / Metal or wood bases
Material · Madera chapada de nogal, fresno negro o roble natural/ Bases cilíndricas metálicas o madera

NOVA 2  Side table

MODEL

Nova 2 Walnut

Nova 2 Oak

Nova 2 Black

REF.

Material · Natural walnut, black stained ash or oak veenered wood / Metal or wood bases
Material · Madera chapada de nogal, fresno negro o roble natural/ Bases cilíndricas metálicas o madera

NOVA 3  Side table

MODEL

Nova 3 Walnut

Nova 3 Oak

Nova 3 Black

REF.

Material · Natural walnut, black stained ash or oak veenered wood / Metal or wood bases
Material · Madera chapada de nogal, fresno negro o roble natural/ Bases cilíndricas metálicas o madera

PUNTERO TABLE  Side table

MODEL

Puntero table Walnut / Marble top PUMNE

Puntero table Walnut / Wooden top PUMNN

REF.

Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir and Carrara.

120 cm

30 cm 36 cm

60 cm

30
 cm

NOVA2NG

NOVA2RB

NOVA2BB

NOVA3NG

NOVA3RB

NOVA3BB
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MODEL

MODEL

MODEL

MODEL

Material: Nogal natural o fresno teñido negro y detalles de latón pulido.
Material: Natural walnut or black stained ash and polished brass accessory.

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir and Calacatta Gold.

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir and Calacatta Gold.

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir and Calacatta Gold.

TOCADOR Vanity table

BAR Bar cabinet

CHAMPAGNERA Champagne bucket

Tocador Nogal/Walnut

Tocador Nogal/ Mármol Emperador
Vanity Walnut/Emperador marble marble

Puf terciopelo rosa
Pouf blush pink velvet PTTR08

Puf terciopelo gris
Pouf pewter grey velvet PTTG10

Puf terciopelo crema
Pouf sesame cream velvet PTTC17

Puf tela cliente
Pouf client’s fabric PTC

47,5 cm

30 cm 55 cm

*Posibilidad de usar tela cliente:
Dimensiones tela: 1,40 m de ancho por 1,80 m de largo para 1 y 2 pufs.

Possibility to use client fabric:
Fabric dimensions: 1,40 m wide by 1,80 m long for 1 and 2 poufs.

Material: Nogal natural  o fresno teñido negro, cubitera de cristal y base de mármol.
Material: Natural walnut or black stained ash, glass ice bucket and marble base.

Material: Nogal natural o fresno teñido negro y detalles de latón pulido.
Material: Natural walnut or black stained ash and polished brass accessory.

71 cm

67 cm34 cm

129 / 137 cm
 *

Bar Nogal/Mármol Emperador
Bar Walnut/Emperador marble

Tocador Fresno Negro/Sahara Noir
Vanity Black Ash/Sahara Noir

Champagnera G

Bar Fresno negro/Sahara Noir
Bar Black ash/Sahara Noir

Champagnera T

BNMG

TOBMS

CHNMD

BBMSG

CHNMT

74 cm
138 cm

67 cm34 cm

88 cm

25 cm

Vaso en aluminio acabado negro
Black finished aluminum vessel

Vaso en aluminio acabado dorado
Gold finished aluminum vessel

Champagnera T · CHNMT

Champagnera G · CHNMD

TONME

TON

REF.

REF.

REF.

REF.

Ø 25 cm

RECIBIDOR Hallway Furniture

MODEL

Recibidor	Nogal/Walnut

Recibidor Nogal/Mármol Emperador
Hallway Walnut/Emperador marble

76 cm

67 cm34 cm

157 / 164 cm
 *

172 / 180 cm
 * 

* El espejo puede ajustarse a dos alturas y a dos posiciones:
* Mirror can be adjusted in two heights and two positions:
Vertical mirror · 172 / 180 cm Horizontal mirror · 157 / 164 cm

Recibidor Fresno Negro/Sahara Noir
Hallway Black Ash/Sahara Noir COBMS

CON

CONME

REF.

GALÁN M Valet Stand M

GALÁN W Valet Stand W

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir, and Calacatta Gold.

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir, and Calacatta Gold.

Opción piezas metálicas doradas.
Optional metal parts in gold finish.

Opción piezas metálicas grafito.
Optional metal parts in graphite finish.

MODEL

MODEL

Galán M Nogal / Grafito / Mármol Emperador
Galán M Walnut / Graphite / Emperador marble

Galán W Nogal / Dorado / Mármol Emperador
Galán W Walnut / Gold / Emperador marble

Galán M Fresno teñido negro / Grafito / Mármol Sahara Noir
Galán M Black stained ash / Graphite / Sahara Noir marble

Galán W Fresno teñido negro / Dorado / Mármol Sahara Noir
Galán W Black stained ash / Gold / Sahara Noir marble

GANMNTEM

GANFNGEM

REF.

REF.

GANMBTSA

GANFBGSA

Base: Mármol 
Conjunto: Nogal natural macizo o fresno teñido negro
Accesorios: Latón pulido o acabado grafito
Percha: Nogal natural, fabricada por Toscanini

Base: Mármol 
Conjunto: Nogal natural macizo o fresno teñido negro
Accesorios: Latón pulido o acabado grafito
Percha: Nogal natural, fabricada por Toscanini

Base: Marble
Set: Natural solid walnut or black stained ash
Accessories: Polished brass or graphite finish
Hanger: Solid walnut, manufactured by Toscanini

Base: Marble
Set: Natural solid walnut or black stained ash
Accessories: Polished brass or graphite finish
Hanger: Solid walnut, manufactured by Toscanini

118 cm

29 cm

149 cm

118 cm

165 cm

34 cm

Ø 32 cm

Ø 32 cm

Ø 25 cm

TOALLERO Towel Stand

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir, and Calacatta Gold.

MODEL

Toallero Nogal / Mármol Emperador
Towel stand N  Walnut /  Emperador marble

Toallero Fresno teñido negro  /  Mármol Sahara Noir
Towel stand Black stained ash / Sahara Noir marble

TOANE

REF.

TOABS

Base y bandeja: Mármol 
Conjunto: Nogal natural macizo o fresno teñido negro
Varillas: Latón pulido o latón pintado negro
Base and plate: Marble
Set: Natural solid walnut or black stained ash
Rods: Polished brass or brass painted in black

110 cm

92 cm

84 cm

Ø 32 cm

65 cm
50 cm
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Base: Mármol 
Conjunto: Nogal natural macizo o fresno teñido negro

Base: Marble
Set: Natural solid walnut or black stained ash

ESPEJO PIE Floor Mirror

ESPEJO DE PARED Wall Mirror

MODEL

MODEL

Espejo de Pie Nogal / Mármol Emperador
Floor Mirror Walnut / Emperador marble 

Espejo Pared Nogal 
Wall Mirror Walnut

Espejo de Pie Fresno teñido negro / Mármol Sahara Noir
Floor Mirror Black stained ash / Sahara Noir marble

Espejo Pared Fresno teñido negro
Wall Mirror Black stained ash 

ESPFNE

ESPWN

REF.

REF.

ESPFBS

ESPWB

Conjunto: Nogal natural macizo o fresno teñido negro
Set: Natural solid walnut or black stained ash

120 cm
180 cm

 / 190 cm106 cm

38 cm

38 cm

10 cm

10 cm

Ø 38 cm

CONSOLA Console table

MESITA S & M Table S & M

MODEL

MODEL

Consola Nogal / Walnut CN

REF.

REF.

CNM

CNBM

76 cm

34 cm 67 cm

Consola Nogal / Mármol Emperador
Console Walnut / Emperador marble
Consola Fresno Negro / Sahara Noir
Console Black Ash / Sahara Noir

MEM

MEMM

Mesita M / Nogal
Table M / Walnut
Mesita M Nogal / Mármol Emperador
Table M Walnut / Emperador marble

Mesita M
53 cm

34 cm 67 cm

Mármoles en stock: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles in stock: Emperador, Sahara Noir, and Calacatta Gold.

MESA VAIVÉN Vaivén Side Table

MODEL REF.

VANME

VABMS

Mesa Vaivén N Nogal / Mármol Emperador 
Vaiven table N Walnut / Emperador marble
Mesa Vaivén B Fresno teñido negro / Mármol Sahara Noir
Vaiven table B Black stained ash / Sahara Noir marble

Material: Nogal natural o fresno teñido negro.
Material: Natural walnut or black stained ash veneered.

El sobre superior permite un movimiento 
circular para adpatar la mesa a cualquier posición.

The upper top allows a circular movement to 
adapt the table to any position.

Ø
 48 cm

51 cm

41,5 cm
Ø

 35 cm

Ø 32 cm

Ø 75 cm

Ø 40 cm
ESPEJO BRISA Brisa Mirror

MODEL

Chapas en  madera de nogal 
Walnut wood shades

Chapas en  madera de nogal, 
espejo acabado bronce 
Walnut wood shades, 
bronze finished mirror

EBRINB

EBRIN

REF.

11 cm

ESPEJO ESLABÓN Eslabon Mirror

MODEL

Espejo en nogal / Aro acabado dorado
Mirror in walnut /ring in gold finish

31 cm 7 cm

69
 c

m
 

Espejo en nogal / Aro acabado negro
Mirror in walnut /ring in black finish EESLNN

EESLGN

REF.
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* 2 hangers included
* 2 perchas incluidas

20
0 

cm

120 cm 40 cm

ARCO ARCO 1 ARCO 2 ARCO 3 ARCO 4

Fabricado en España de forma artesanal.  
Repisa en madera chapada nogal natural. Estructura superior metalica en metal acabado latón. 
Patas y bases en metal acabado latón o grafito. Bandeja de nogal natural o mármol Sahara Noir.

Manufactured in Spain following artisanal methods. 
Shelf in natural walnut veneered wood. Metal upper structure in brass or graphite finished metal. 
Legs and bases in brass finished metal. Plate in natural solid walnut or Sahara Noir marble. 

ARCO

MODEL						      REF.	       

Arco 1 · Gold/ Walnut			 
Arco 1 · Black/ Sahara Noir

Arco · Gold/ Walnut 			 
Arco · Black/ Sahara Noir

CONFIGURACIONES SUGERIDAS 
SUGGESTED CONFIGURATIONS

Arco 2 · Gold/ Walnut 			 
Arco 2 · Black/ Sahara Noir

Arco 3 · Gold 			 
Arco 3 · Black

Arco 4 · Gold 			 
Arco 4 · Black

Hanguer · Gold/ Walnut		
Hanguer · Black/ Walnut

ARCNGN04                               
ARCNBSA04 

ARCNGN01                          
 ARCNBSA01

ARCNGN02                                 
 ARCNBSA02

ARCNGN03                                 
 ARCNBSA03

PERNG01                           
PERNB01

ARCNGN  *                         
 ARCNBSA  *

ESPECIFICACIONES 
SPECIFICATIONS

ESTANTERÍA ÚNICA Única shelf system

1 · Pata/Leg 40 cm · Ø4cm
2 · Pata/Leg 70 cm · Ø4cm
3 · Tramo/Rod 25 cm · Ø4cm
4 · Tramo/Rod 40 cm · Ø4cm
5 · Tramo/Rod 60 cm · Ø4cm
6 · Tramo/Rod 80 cm · Ø4cm
7 · Tramo/Rod 120 cm · Ø4cm
8 · Terminal 8 cm · Ø4cm

1 2 3 4 5 6 7 8

TRAMOS Y TERMINALES
RODS & TERMINALS

MODEL REF.

ROD
Tramo  en Nogal natural
Rod in natural solid walnut

MODEL

BALDAS
SHELVES

Longitud / Length: 82 cm - 122 cm
Ancho / Width: 30 cm
Grosor / Thickness: 1,8 cm

S Air M

S Fix

82 cm

122 cm

S Air Nogal natural macizo / Natural solid walnut            
S Air Lacado negro / Black lacquered  
S Air chapado nogal o fresno negro / Walnut or black ash veneered                           
                             
S Fix Nogal natural macizo / Natural solid walnut               
S Fix Lacado negro / Black lacquered   
S Fix chapado nogal o fresno negro / Walnut or black ash veneered                         

M Nogal natural macizo / Natural solid walnut        
M Lacado negro / Black lacquered 
M chapado nogal o fresno negro / Walnut or black ash veneered           

Fabricado en España con madera maciza de nogal.*
Manufactured in Spain with natural solid walnut.* 

*Opción chapado nogal natural o fresno teñido negro.
*Options veneered in natural walnut or black stained ash.

50 cm

30
 c

m

BALDA E / SHELF E

Longitud / Length: 124 cm
Ancho / Width: from 30 cm to 50 cm
Grosor / Thickness: 1,8 cm

124 cm

70 cm
40 cm

25 cm
8 cm

E · 124 cm

S Fix Frontal · 82 cm

S Air Móvil · 82 cm

180 cm 50 cm

Escritorio modular, formado por un sobre y dos patas de 70 cm, donde a partir de 
un eje se instalan baldas a derecha y izquierda, alternando baldas fijas a pared y libres.
Modular desk, formed by a desk-top, two legs of 70 cm and a central axis in which 
you can alternately install floating or fixed to the wall shelves to the right or to the left.

ESPECIFICACIONES 
SPECIFICATIONS

ESCRITORIO Desk
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Configuración 1 / Configuration 1
Baldas S: Nogal natural macizo / Shelves S: Natural solid walnut.
Balda E: Nogal natural macizo / Shelf E: Natural solid walnut.

Configuración 2 / Configuration 2*
Baldas S: Chapado nogal natural / Shelves S: Natural walnut veneered top.
Balda E: Chapado nogal natural / Shelf E: Natural walnut veneered top.

Configuración 3 / Configuration 3*
Baldas S: Chapado fresno teñido negro / Shelves S: Black stained ash veneered top.
Balda E: Chapado fresno teñido negro / Shelf E: Black stained ash veneered top.

* La configuración 2 y 3 no incluye lapicero.

* Configuration 2 and 3 don’t include pencil pot.

CONFIGURACIONES SUGERIDAS
SUGGESTED CONFIGURATIONS

Escritorio en nogal natural.

Desk in natural solid walnut.

Escritorio con baldas chapadas 

nogal o fresno negro.

Natural walnut or black ash 

veneered shelves.

CONF 1. ESCRITORIO

CONF 2-3. ESCRITORIO

Fabricado en España de forma artesanal.  
Sobre chapado en nogal natural o fresno teñido negro.
Patas en nogal natural macizo o fresno teñido negro. 
Manufactured in Spain following artisanal methods. 
Natural walnut veneered or black stained ash top. 
Legs in natural solid walnut or black stained ash.

26,8cm
42 cm

170 cm

Altura / Heigth: 26,8 cm
Ancho / Width: 42 cm
Largo / Length: 170 cm
Grosor de la sobre / Top thickness: 18 mm

MESA ÚNICA Long coffee table

ESPECIFICACIONES 
SPECIFICATIONS

MODEL						      REF.	       

Mesa única · Nogal 				                    MECN	        
Única long coffee table · Walnut
Mesa única · Fresno teñido negro		                  MECBN	        
Única long coffee table · Black stained ash

CONFIGURACIONES SUGERIDAS 
Suggested configurations

UNUT ROUND

UNUT OVAL

UNUTRON

UNUTOVAN

Natural solid walnut wood
Madera maciza de nogal natural

Natural solid walnut wood
Madera maciza de nogal natural

MODEL

MODEL

REF.

REF.

85
,7

cm

67,2cm 13cm

Ø
60

cm
12

6 
cm

40cm

62,3cm
13,7c m

Natural solid walnut. 
Manufactured and polished by hand.

VERTIGO Vertigo

PEONZA Spinning top

MODEL

MODEL

Vértigo S  

Peonza Fresno-Nogal
Ash-Walnut Spinning top

Vértigo L  

REF.

REF.

PVNS

PEOFN

PVNL

Material: Nogal natural macizo. Fabricado y pulido a mano.
Material: Natural solid walnut. Manufactured and polished by hand.

50
 c

m

57cm24 cm

34
 c

m

40cm18 cm

Cuerpo en nogal natural macizo y fresno natural macizo.
Espejo acabado bronce.
Detalles en latón pulido.
Fabricado y pulido a mano.

Body in solid natural walnut and solid natural ash.
Mirror finished bronze.
Details in polished brass.
Manufactured and polished by hand.

52
 c

m

60 cm

62
 c

m

RARA AVIS

MODEL

Cuerpo de madera chapada en nogal natural
Base en mármol rosso levanto. 

Body in natural walnut veneered wood. 
Base in rosso levanto marble. 

REF.

RA1NRO            

RA2NRO

Rara Avis 1

Rara Avis 2

Rara Avis 1 Rara Avis 2

63
 c

m

Ø44 cm

40
 c

m

53 cm

95
 c

m

Ø44 cm

64
 c

m

Ø38 cm
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MESA MIXTA DÚO Mixta Duo Coffee Table

MESA MIXTA TRÍO Mixta Trio Coffee Table

Mármoles: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles: Emperador, Sahara Noir and Calacatta Gold.

CONFIGURACIONES / CONFIGURATIONS

CONFIGURACIONES / CONFIGURATIONS

Mármoles: Emperador, Sahara Noir y Calacatta Gold.
Marbles: Emperador, Sahara Noir and Calacatta Gold.

Mesa Mixta Dúo S

Mesa Mixta Trío S

Mesa Mixta Dúo L

Mesa Mixta Trío L

Sobres: Mármol o chapado nogal natural.
Estructura: Madera de nogal natural.

Sobres: Mármol o chapado nogal natural.
Estructura: Madera de nogal natural.

Top: Veneered natural walnut or marble.
Structure: Natural solid walnut.  

Top: Veneered natural walnut or marble.
Structure: Natural solid walnut.  

60
 c

m

60
 c

m 90
 c

m

90
 c

m

90 cm90 cm

36
 c

m

36
 c

m

2 S Nogal/Walnut
ref: MIDSNN

2 L Nogal/Walnut
ref: MIDLNN

1 S Nogal/Walnut
1 S Mármol/Marble
ref: MIDSNE 1 L Nogal/Walnut

1 L Mármol/Marble
ref: MIDLNE

2 S Mármol/Marble
ref: MIDSEE

2 L Mármol/Marble
ref: MIDLEE

3 S Nogal/Walnut
ref: MITSNNN

3 L Nogal/Walnut
ref: MITLNNN

2 S Nogal/Walnut 
1 S Mármol/Marble
ref: MITSNNE

2 L Nogal/Walnut  
1 L Mármol/Marble
ref: MITLNNE

1 S Nogal/Walnut  
2 S Mármol/Marble
ref: MITSNEE

1 L Nogal/Walnut 
 2 L Mármol/Marble
ref: MITLNEE

3 S Mármol/Marble
ref: MITSEEE

3 L Mármol/Marble
ref: MITLEEE

136 cm 136 cm

Material: Madera chapada en nogal natural. 
Material: Natural solid walnut veneered wood.

ø 34 cm

34 cm

ø 16 cm

ø 12 cm

ø 8 cm

7 
cm

8 cm
18 cm

29 cm

Hook S

Hook M

Hook L

Shelf

Mirror

CONFIGURACIONES SUGERIDAS / SUGGESTED CONFIGURATIONS

Welcome 1 · WEN00001

Perchas S + M / Hooks S + M

Percha L / Hook L

Balda /Shelf

Espejo / Mirror

Perchas S + M / Hooks S + M

Balda /Shelf

Espejo / Mirror

Balda /Shelf

Espejo / Mirror

Perchas S + M / Hooks S + M

Espejo / Mirror

Welcome 2 · WEN00002 Welcome 3 · WEN00003 Welcome 4 · WEN00004

WELCOME Welcome

MODEL

Perchas S + M 
Hooks S + M

Percha L 
Hook L

Balda 
Shelf

Espejo 
Mirror

REF.

WEN0000PSM

WEN000PXL

WEN0000B

WEN0000E



422 423

 

Light source
Iluminación

Not dimmable
Lamp: Led
Input voltage 100-240V
Frequency: 100-240V / 50-60 Hz
Wattage: 8W
Efficacy: 75 lm/W

Lumens: 600 lm
Color temperature: 2700K
Angle: 120º
CRI: ≥ 90
IP: IP20

Finishes / Acabado

Black finished metal.
Metal acabado negro.

OMWOmbra wall

REF.Model

OMBRA wall        ø80cm

ø8
0

 c
m

13 cm

Finishes / Acabado

Black finished metal.
Metal acabado negro.

OMMWOmbra Mini wall

REF.Model

OMBRA MINI wall        ø55cm

ø5
5 

cm

13 cm

Finishes / Acabado

Black finished metal.
Metal acabado negro.

OMMEOmbra Mini plug-in

REF.Model

OMBRA MINI plug-in        ø55cm

 
 

ø5
5 

cm

13 cm

ø1
80

 c
m

ø1
80

 c
m

ø180 cm

ø180 cm

Finishes / Acabado

Black finished metal.
Metal acabado negro.

OMEOmbra plug-in

REF.Model

OMBRA plug-in        ø80cm
 

 

ø8
0

 c
m

13 cm

 

Light source
Iluminación

Not dimmable
Lamp: Led
Input voltage 100-240V
Frequency: 100-240V / 50-60 Hz
Wattage: 8W
Efficacy: 75 lm/W

Lumens: 600 lm
Color temperature: 2700K
Angle: 120º
CRI: ≥ 90
IP: IP20

Finishes / Acabado

OMPREMWOmbra Premium wall

REF.Model

OMBRA PREMIUM wall        ø80cm

ø8
0

 c
m

13 cm

Ring and hands in walnut wood, 
central box in polished brass.
Aro y agujas en nogal, caja central 
en latón pulido.

Finishes / Acabado

OMPREMEOmbra Premium plug-in

REF.Model

OMBRA PREMIUM plug-in        ø80cm

 
 

ø8
0

 c
m

13 cm

Ring and hands in walnut wood, 
central box in polished brass.
Aro y agujas en nogal, caja central 
en latón pulido.

13 cm

ø5
5 

cm

13 cm

Finishes / Acabado

OMMPREMWOmbra Mini Premium wall

REF.Model

OMBRA MINI PREMIUM wall        ø55cm

Ring and hands in walnut wood, 
central box in polished brass.
Aro y agujas en nogal, caja central 
en latón pulido.

ø5
5 

cm

OMMPREMEOmbra Mini Premium plug-in

REF.Model

OMBRA MINI PREMIUM plug-in        ø55cm

 
 

Finishes / Acabado

Ring and hands in walnut wood, 
central box in polished brass.
Aro y agujas en nogal, caja central 
en latón pulido.

ø1
80

 c
m

ø1
80

 c
m

ø180 cm

ø180 cm
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Rings in brass finish, hands and central box in walnut wood.
Aros acabado latón, agujas y caja central en nogal.

Ring in brass finish, hands and central box in walnut wood.
Aro acabado latón, agujas y caja central en nogal.

Rings in black fiberglass, hands and central box in walnut wood.
Aros en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en nogal.

Ring in black fiberglass, hands and central box in walnut wood.
Aro en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en nogal.

Rings in black fiberglass, hands and central box in oak wood.
Aros en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en roble.

Ring in black fiberglass, hands and central box in oak wood.
Aro en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en roble.

Rings in black fiberglass, hands and central box in oak wood.
Aros en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en roble.

Ring in black fiberglass, hands and central box in oak wood.
Aro en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en roble.

Rings in brass finish, hands and central box in walnut wood.
Aros acabado latón, agujas y caja central en nogal.

Ring in brass finish, hands and central box in walnut wood.
Aro acabado latón, agujas y caja central en nogal.

Rings in black fiberglass, hands and central box in walnut wood.
Aros en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en nogal.

Ring in black fiberglass, hands and central box in walnut wood.
Aro en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en nogal.

BARPREM

BINPREM

BINPREMN

BARPREMN

BARPREMNR

BIRPREMN

MBARPREMNR

MBIRPREMN

MBARGPREM

MBINPREM

MBARPREMN

MBINPREMN

Barcelona 
Premium Walnut

Bilbao Premium 
Walnut

Barcelona 
Premium Oak

Bilbao Premium 
Oak

Mini Barcelona 
Premium Oak

Mini Bilbao 
Premium Oak

Mini Barcelona 
Premium Walnut

Mini Bilbao 
Premium Walnut

REF.

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

Model

BARCELONA PREMIUM         ø90cm · H103cm

MINI BARCELONA PREMIUM         ø66cm · H81cm

MINI BILBAO PREMIUM         ø78cm · H93cm

10
3 

cm
ø 

90
 c

m
81

 c
m

93
 c

m
ø 

66
 c

m
ø 

78
 c

m

BILBAO PREMIUM         ø106cm · H126cm

12
6 

cm
ø 

10
6 

cm

Finishes / Acabado

Rings and central box in polished brass, hands in walnut wood.
Aros y caja central en latón pulido, agujas en nogal.

DPREMGDos Puntos 
Premium Gold

REF.Model

DOS PUNTOS PREMIUM GOLD         ø43cm · H56cm

ø 
43

 c
m

56
 c

m

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Rings in brass finish, hands and central box in walnut wood.
Aros acabado latón, agujas y caja central en nogal.

Rings in black fiberglass, hands and central box in walnut wood.
Aros en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en nogal.

Rings in black fiberglass, hands and central box in oak wood.
Aros en fibra de vidrio negra, agujas y caja central en roble.

Body and hands in walnut wood, details in polished brass.
Cuerpo y agujas en nogal, detalles en latón pulido.

Body and hands in walnut wood, details in polished brass.
Cuerpo y agujas en nogal, detalles en latón pulido.

Body and hands in oak wood, details in graphite finish.
Cuerpo y agujas en roble, detalles en acabado grafito.

Body and hands in oak wood, details in graphite finish.
Cuerpo y agujas en roble, detalles en acabado grafito.

DEGPREM

DEGPREMN

DERPREMN

PCDPREM

PEDPREM

PCRPREMN

PERPREMN

Delmori
Premium Walnut

Delmori
Premium Oak

Punto y Coma 
Premium Walnut

Péndulo 
Premium Walnut

Punto y Coma 
Premium Oak

Péndulo 
Premium Oak

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

DELMORI PREMIUM        ø130cm · H146cm

PUNTO Y COMA PREMIUM         ø46cm · H112cm

PÉNDULO PREMIUM         ø66cm · L max. 4m

ø 
13

0 
cm

14
6 

cm

ø 
46

 c
m

ø 
66

 c
m

11
2 

cm
L 

m
ax

. 4
 m

Finishes / Acabado

Rings and central box in polished brass, hands in walnut wood.
Aros y caja central en latón pulido, agujas en nogal.

DOPREMGDoble O 
Premium Gold

REF.Model

DOBLE O PREMIUM GOLD         ø70cm · H80cm

ø 
70

 c
m

80
 c

m
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Finishes / Acabado

Brisa Walnut

Brisa Oak

Brisa Mixto

REF.Model

BRINN	                                                    	 	 Body in walnut wood, walnut hands.
			   Cuerpo de nogal, agujas de nogal.  				  

BRIRR	                                                    	 	 Body in oak wood, hands in oak finish.
			   Cuerpo de roble, agujas acabado roble.		

BRIMN	                                                    	 	 Body in walnut and oak wood, walnut hands.
			   Cuerpo de nogal y roble, agujas de nogal.	 	

BRING	                                                    	 	 Body in walnut wood, hands in polished brass.
			   Cuerpo de nogal, agujas de latón pulido. 		

BRIRG	                                                   	 	 Body in oak wood, hands in polished brass.
			   Cuerpo de roble, agujas de latón pulido.			 

BRIMG	                                                   	 	 Body in walnut and oak wood, hands in polished brass.
			   Cuerpo de nogal y roble, agujas de latón pulido.			 

BRINI	                                                    	 	 Body in walnut wood, hands and time signals in polished brass.
			   Cuerpo de nogal, agujas y señales horarias en latón pulido.		

BRIRI	                                                    	 	 Body in oak wood,hands and time signals in polished brass.
			   Cuerpo de roble, agujas y señales horarias en latón pulido. 		

BRIMI	                                                    	 	 Body in walnut and oak wood, hands and time signals in polished brass.
			   Cuerpo de nogal y roble, agujas y señales horarias en latón pulido.	

BRISA       ø52cm

ø 
52

 c
m

Finishes / Acabado

Brisa XL 
Walnut

Brisa XL 
Oak

Brisa XL 
Mixto

REF.Model

BRIXLNN	                                                    	 	 Body in walnut wood, walnut hands.
			   Cuerpo de nogal, agujas de nogal.  				  

BRIXLRR	                                                   	 	 Body in oak wood, hands in oak finish.
			   Cuerpo de roble, agujas acabado roble.		

BRIXLMN	                                                   	 	 Body in walnut and oak wood, walnut hands.
			   Cuerpo de nogal y roble, agujas de nogal.	 	

BRIXLNG	                                                  	 	 Body in walnut wood, hands in polished brass.
			   Cuerpo de nogal, agujas de latón pulido. 		

BRIXLRG	                                                  	 	 Body in oak wood, hands in polished brass.
			   Cuerpo de roble, agujas de latón pulido.			 

BRIXLMG	                                                   	 	 Body in walnut and oak wood, hands in polished brass.
			   Cuerpo de nogal y roble, agujas de latón pulido.			 

BRIXLNI	                                                    	 	 Body in walnut wood, hands and time signals in polished brass.
			   Cuerpo de nogal, agujas y señales horarias en latón pulido.		

BRIXLRI	                                                    	 	 Body in oak wood,hands and time signals in polished brass.
			   Cuerpo de roble, agujas y señales horarias en latón pulido. 		

BRIXLMI	                                                  	 	 Body in walnut and oak wood, hands and time signals in polished brass.
			   Cuerpo de nogal y roble, agujas y señales horarias en latón pulido.	

BRISA XL       ø75cm

ø 
75

 c
m

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Barcelona

Mini 
Barcelona

Micro 
Barcelona G

Mini 
Barcelona G

Micro 
Barcelona T

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

BAR	                                                  		  Black fiberglass, black lacquered walnut hands. 
			   Fibra negra, agujas de nogal lacada negra. 		
		

MBAR	                                                  		  Black fiberglass, black lacquered walnut hands. 
			   Fibra negra, agujas de nogal lacada negra.

MCBARG	                                                  		  Black fiberglass, walnut hands, box in polished brass. 
			   Fibra negra, agujas de nogal, caja de latón pulido.

MBARG	                                                  		  Black fiberglass, walnut hands, box in polished brass. 
			   Fibra negra, agujas de nogal, caja de latón pulido.

MCBART	                                                  		  Black fiberglass, walnut hands, box in graphite finished brass. 
			   Fibra negra, agujas de nogal, caja de latón acabado grafito.

BARCELONA       ø90cm · H100cm

MINI BARCELONA       ø66cm · H76cm

MICRO BARCELONA       ø42cm · H54cm

10
0 

cm
ø 

90
 c

m
76

 c
m

ø 
66

 c
m

54
 c

m

ø 
42

 c
m
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Bilbao N

Mini Bilbao

Look

Bilbao L

Mini Bilbao G

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

BIN000NN	                                                		  Black fiberglass, walnut hands. 
			   Fibra negra, agujas de nogal.

MBI	                                                  		  Black fiberglass, black lacquered walnut hands.  
			   Fibra negra, agujas de nogal lacada negro.

LON000NN                                               	 	 Black fiberglass, walnut central box and hands.  
			   Fibra negra, caja central y agujas en nogal.

BIL000NN	                                                    	 	 Black fiberglass, black lacquered walnut hands. 
			   Fibra negra, agujas de nogal lacada negro.

MBIG	                                                    	 	 Black fiberglass, walnut hands, box in polished brass 
			   Fibra negra, agujas de nogal, caja en latón pulido.

BIN000BN	                                                		  White fiberglass, walnut hands. 
			   Fibra blanca, agujas de nogal.

BIL000NB	                                                  		  Black fiberglass, white lacquered walnut hands. 
			   Fibra negra, agujas de nogal lacada blanco.
BIL000BN	                                                    	 	 White fiberglass, black lacquered walnut hands. 
			   Fibra blanca, agujas de nogal lacada negro.
BIL000BB	                                                    	 	 White fiberglass, white lacquered walnut hands. 
			   Fibra blanca, agujas de nogal lacada blanco.

BILBAO      ø105cm · H110cm

MINI BILBAO      ø77cm · H92cm

LOOK      L140cm · H48cm
ø 

10
5 

cm
11

0 
cm

ø 
77

 c
m

92
 c

m
48

 c
m

140 cm

ø 
13

0 
cm

14
0 

cm

Finishes / Acabado

Delmori

Delmori G

REF.Model

DEN000NN                                             		  Black fiberglass, chromed brass box, hands in walnut.
			   Fibra negra, caja central en latón cromado, agujas en nogal.
DEN000BN                                              		  White fiberglass, chromed brass box, hands in walnut.
			   Fibra blanca, caja central en latón cromado, agujas en nogal.
DEG000NN                                               	 	 Black fiberglass, polished brass box, hands in walnut.
			   Fibra negra, caja central en latón pulido, agujas en nogal.

DELMORI       ø130cm · H140cm

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

New Anda

Micro Anda G

Micro Daro G

Cris N

Daro

Daro T

New Anda G

Micro Anda T

Micro Daro T

Cris G

REF.

REF.

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

Model

Model

NAL000N	                                                  		  Stainless steel ring, black lacquered walnut hands. 
			   Aro en acero inoxidable, agujas de nogal lacada negro.

MCANG	                                                  		  Polished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón pulido, agujas de nogal.

MDADN	                                                  		  Polished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón pulido, agujas de nogal.

CRN00NNR                                            	 	  Chromed box, minute hand in walnut and red arrow. 
			    Caja cromada, minutera de nogal y punta roja.

DADN	                                                  		  Polished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón pulido, agujas de nogal.

DATN	                                                  		  Graphite finished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón acabdo grafito, agujas de nogal.	

NADN	                                                  	 	 Polished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón pulido, agujas de nogal.

MCANT	                                                  		  Graphite finished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón acabado grafito, agujas de nogal.

MDATN	                                                  		  Graphite finished brass ring and box, walnut hands. 
			   Aro y caja en latón acabado grafito, agujas de nogal.	

CRN000BN                                              	 	  Chromed box, white fiberglass minute hand and walnut arrow.	
			    Caja cromada, minutera en fibra de vidrio blanca y punta en nogal.
CRND00NN                                            		   Polished brass box, black fiberglass minute hand and walnut arrow. 
			    Caja en latón pulido, minutera en fibra de vidrio negra y punta en nogal.

NEW ANDA       ø100cm

MICRO ANDA       ø50cm

MICRO DARO       ø40cm · H62,5cm

CRIS      ø80cm

DARO       ø70cm · H108cm

ø 
70

 c
m

ø 
10

0 
cm

ø 
40

 c
m

ø 
50

 c
m

10
8 

cm
ø 

70
 c

m
62

,5
 c

m
ø 

40
 c

m

ø 
80

 c
m
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Dos Puntos i

Doble O i

Dos Puntos N

Doble O N

Dos Puntos NG

Doble O G

Doble O NG

REF.

REF.

Model

Model

DPI	                                                  		  Rings and hands in stainless steel, box in chromed brass.  
			   Aros y agujas en acero inoxidable, caja en latón cromado.

DON	                                                  		  Rings in stainless steel, hands in walnut wood.  
			   Aros en acero inoxidable, agujas en nogal.

DPN	                                                  		  Rings and hands in wenge finished wood, box in chromed brass.   
			   Aros y agujas en madera acabada wengué, caja en latón cromado.

DONN	                                                  		  Rings and hands in wenge finished wood. 
			   Aros y agujas en madera acabada wengué.

DPNG	                                                  		  Rings and hands in wenge finished wood, box in polished brass.  
			   Aros y agujas en madera acabada wengué, caja en latón pulido. 

DOW000D	                                                 		  Rings in stainless steel with brass details, hands in wenge finish.  
			   Aros en acero inoxidable con detalles dorados, agujas acabado wengué.
DONNG	                                                  		  Rings and hands in wenge finished wood with brass details.  
			   Aros y agujas en madera acabada wengué con detalles dorados.

DOS PUNTOS     ø43cm · H56cm

DOBLE O     ø70cm · H80cm
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Finishes / Acabado

Micro 
Eslabón G

Micro 
Eslabón T

REF.Model

MCESLAGN                                           	                       Ring and hour hand in polished brass, box and minute hand in walnut.
		                       Aro y horaria en latón pulido, caja y minutera en nogal.
MCESLAGR                                            	                      Ring and hour hand in polished brass, box and minute hand in oak finish.
		                      Aro y horaria en latón pulido, caja y minutera en madera acabada roble.
MCESLATN                                             	                      Ring and hour hand in graphite finished brass, box and minute hand in walnut.
		                      Aro y horaria en latón acabado grafito, caja y minutera en nogal. 
MCESLATR                                              	                      Ring and hour hand in graphite finished brass, box and minute hand in oak finish.
		                      Aro y horaria en latón acabado grafito, caja y minutera en madera acabada roble.

MICRO ESLABÓN     ø10cm · H26,5cm
26

,5
 c

m

ø 10 cm

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Eslabón
Negro / nogal

Colgante
Negro / nogal

Eslabón
Gold / nogal

Colgante
Gold / nogal

Eslabón
Negro / Calacatta Gold

Colgante
Negro / Calacatta Gold

Eslabón
Gold / Calacatta Gold

Colgante
Gold / Calacatta Gold

Eslabón
Negro / Emperador

Colgante
Negro / Emperador

Eslabón
Gold / Emperador

Colgante
Gold / Emperador

Eslabón
Negro / Sahara Noir

Colgante
Negro / Sahara Noir

Eslabón
Gold / Sahara Noir

Colgante
Gold / Sahara Noir

REF.

REF.

Model

Model

ESLAB00N                                                  	 	 Metal in black finish, walnut solid wood plate.  
			   Metal acabado negro, plato en madera de nogal.

COLGB00N                                               	 	  Metal in black finish, walnut solid wood plate.  
			    Metal acabado negro, plato en madera de nogal

ESLAG00N                                                 	 	 Metal in brass finish, walnut solid wood plate.  
			   Metal acabado latón, plato en madera de nogal.

COLGG00N                                              	 	  Metal in brass finish, walnut solid wood plate.  
			    Metal acabado latón, plato en madera de nogal.

ESLAB0MC                                               	 	 Metal in black finish, Calacatta Gold marble plate. 
			   Metal acabado negro, plato en mármol Calacatta Gold.

COLGB0MC                                           	 	  Metal in black finish, Calacatta Gold marble plate. 
			    Metal acabado negro, plato en mármol Calacatta Gold.

ESLAG0MC                                              	 	 Metal in brass finish, Calacatta Gold marble plate.   
			   Metal acabado latón, plato en mármol Calacatta Gold.

COLGG0MC                                          	 	  Metal in brass finish, Calacatta Gold marble plate.   
			    Metal acabado latón, plato en mármol Calacatta Gold.

ESLAB0ME                                                	 	 Metal in black finish, Emperador marble plate.
			   Metal acabado negro, plato en mármol Emperador.

COLGB0ME                                            	 	  Metal in black finish, Emperador marble plate.
			    Metal acabado negro, plato en mármol Emperador.

ESLAG0ME                                               	 	 Metal in brass finish, Emperador marble plate.  
			   Metal acabado latón, plato en mármol Emperador.

COLGG0ME                                           	 	  Metal in brass finish, Emperador marble plate.  
			    Metal acabado latón, plato en mármol Emperador.

ESLAB0MS                                                	 	 Metal in black finish, Sahara Noir marble plate.  
			   Metal acabado negro, plato en mármol Sahara Noir.

COLGB0MS                                            	 	  Metal in black finish, Sahara Noir marble plate.  
			    Metal acabado negro, plato en mármol Sahara Noir.

ESLAG0MS                                               	 	 Metal in brass finish, Sahara Noir marble plate.  
			   Metal acabado latón, plato en mármol Sahara Noir.

COLGG0MS                                           	  	  Metal in brass finish, Sahara Noir marble plate.  
			    Metal acabado latón, plato en mármol Sahara Noir.

ESLABÓN     ø30cm · H68cm

COLGANTE     ø30cm · H79cm (L max. 4m)

ø 30 cm
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Finishes / Acabado

Punto y coma i

Punto y coma N

Punto y coma G

Punto y coma T

REF.Model

PCI	                                                    	 	 Hands in stainless steel, box and pendulum in chromed brass.  
			   Agujas en acero inoxidable, caja y péndulo en latón cromado.
PCN	                                                  		  Hands and pendulum in walnut wood, box in chromed brass.  
			   Agujas y péndulo en nogal, caja en latón cromado.
PCD0000N                                               		  Hands and pendulum in walnut wood, box in polished brass.  
		  	 Agujas y péndulo en nogal, caja en latón pulido.
PCT0000N                                                 		  Hands and pendulum in walnut wood, box in graphite finished brass.  
			   Agujas y péndulo en nogal, caja en latón acabado grafito.

PUNTO Y COMA     ø37cm · H113cm
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3 
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Péndulo i
ø 60cm

Puntos 
suspensivos

Péndulo G
ø 74cm

Péndulo T
ø 74cm

REF.

REF.

Model

Model

PEI	                                                  	 	 Hands stainless steel, box and pendulum in chromed brass.  
			   Agujas en acero inoxidable, caja y péndulo en latón cromado.

PSI004	                                                    	 	 4ts and box in chromed brass, hands in stainless steel.  
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

PSI004R	                                                    	 	 4ts and box in chromed brass, steel hands painted red. 
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

PED0000N                                                		  Hands in walnut, box and pendulum in polished brass.  
			   Agujas en nogal, caja y péndulo en latón pulido.

PSI004N	                                                  		  4ts and box in chromed brass, steel hands painted black.   
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.

PSI012	                                                   	 	 12ts and box in chromed brass, hands in stainless steel.   
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

PSI012B	                                                  		  12ts and box in chromed brass, steel hands painted white.   
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.

PET0000N                                                   	 	 Hands in walnut, box and pendulum in graphite finished brass.  
			   Agujas en nogal, caja y péndulo en latón acabado grafito.

PSI004B	                                                    	 	 4ts and box in chromed brass, steel hands painted white.  
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.

PSI012N	                                                    	 	 12ts and box in chromed brass, steel hands painted black.  
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.

PSI012R	                                                    	 	 12ts and box in chromed brass, steel hands painted red.  
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

PÉNDULO     ø60cm / ø74cm · (L max. 4m)

PUNTOS SUSPENSIVOS    ø50cm
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Finishes / Acabado

Sunset i

Sunset T

Sunset N

REF.Model

ISUN	                                                  		  12ts and hands in walnut, box in chromed brass.  
			   12sh y agujas en nogal, caja en latón cromado.
ISUNT	                                                    	 	 12ts and hands in walnut, box in graphite finished brass.    
			   12sh y agujas en nogal, caja en latón acabado grafito.
ISUNN	                                                  		  12ts, hands and box in walnut wood.  
			   12sh, agujas y caja en nogal.

SUNSET    ø50cm

ø 
50

 c
m

4ts Puntos 
Suspensivos

12ts Puntos 
Suspensivos

Finishes / Acabado

Rodón i
ø 70cm

Rodón G
ø 74cm

Rodón T
ø 70cm

REF.Model

ROI004	                                                    	 	 4ts and box in chromed brass, hands in stainless steel.  
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

ROD04N	                                                  		  4ts and box in polished brass, hands in walnut.  
			   4sh y caja en latón pulido, agujas en nogal.

ROI004R	                                                    	 	 4ts and box in chromed brass, steel hands painted red. 
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

ROI004N	                                                  		  4ts and box in chromed brass, steel hands painted black.   
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.

ROI012	                                                 	 	 12ts and box in chromed brass, hands in stainless steel.   
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

ROT04	                                                  		  4ts and box in graphite finished brass, hands in graphite finished steel.   
			   4sh y caja en latón acabado grafito, agujas en acero acabado grafito.

ROI012B	                                                  		  12ts and box in chromed brass, steel hands painted white.   
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.

ROI004B	                                                  		  4ts and box in chromed brass, steel hands painted white.  
			   4sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.

ROD012N	                                                  		  12ts and box in polished brass, hands in walnut.  
			   12sh y caja en latón pulido, agujas en nogal.

ROI012N	                                                  		  12ts and box in chromed brass, steel hands painted black.  
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.

ROT012	                                                   		  12ts and box in graphite finished brass, hands in graphite finished steel.   
			   12sh y caja en latón acabado grafito, agujas en acero acabado grafito.

ROI012R	                                                  		  12ts and box in chromed brass, steel hands painted red.  
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

RODÓN    ø70cm / ø74cm
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Finishes / Acabado

Rodón Mini L

REF.Model

RML012N	                                                    	 	 12ts and box in chromed brass, black lacquered walnut hands.  
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en nogal lacado negro.
RML012B	                                                  		  12ts and box in chromed brass, white lacquered walnut hands.   
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en nogal lacado blanco.	
RML012R	                                                    	 	 12ts and box in chromed brass, red lacquered walnut hands.  
			   12sh y caja en latón cromado, agujas en nogal lacado rojo.

RODÓN MINI L    ø50cm

ø 
50

 c
m

Rodón i / T

Rodón G
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Finishes / Acabado

Mini Merlín N

Mini Merlín G

Mini Merlín T

REF.Model

MMN04	                                                  		  4ts in chromed brass and walnut, hands in walnut.  
			   4sh en latón cromado y nogal, agujas en nogal.

MMDO040N                                      		  4ts in polished brass and walnut, hands in walnut.  
			   4sh en latón pulido y nogal, agujas en nogal.

MMT040N	                                                	 	 4ts in graphite finished brass and walnut, hands in walnut.  
			   4sh en latón acabado grafito y nogal, agujas en nogal.

MMN12	                                                  		  12ts in chromed brass and walnut, hands in walnut.    
			   12sh en latón cromado y nogal, agujas en nogal.

MMD120N	                                                  		  12ts in polished brass and walnut, hands in walnut.  
			   12sh en latón pulido y nogal, agujas en nogal.

MMT120N	                                                  		  12ts in graphite finished brass and walnut, hands in walnut.  
			   12sh en latón acabado grafito y nogal, agujas en nogal.

MINI MERLÍN    ø70cm 
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Finishes / Acabado

Tacón i
ø 74cm

Tacón G
ø 100cm

Tacón T
ø 100cm

Tacón L
ø 100cm

REF.Model

TAI004	                                                   		  4ts in chromed brass, hands in stainless steel.  
			   4sh en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

TADG040N                                                         	 	 4ts in polished brass, hands in walnut.  
			   4sh en latón pulido, agujas en nogal

TAI004R	                                                   	 	 4ts in chromed brass, steel hands painted red. 
			   4sh en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

TAL004R	               	 	 4ts in chromed brass, red lacquered walnut hands.  
			   4sh en latón cromado, agujas en nogal lacado rojo.

TAL012R	               	 	 12ts in chromed brass, red lacquered walnut hands.  
			   12sh en latón cromado, agujas en nogal lacado rojo.

TAI004N	                                                    	 	 4ts in chromed brass, steel hands painted black.   
			   4sh en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.

TAL004N	               	 	 4ts in chromed brass, black lacquered walnut hands.  
			   4sh en latón cromado, agujas en nogal lacado negro.	

TAI012	                                                   	 	 12ts in chromed brass, hands in stainless steel.   
			   12sh en latón cromado, agujas en acero inoxidable.	

TATG040N	              	 	 4ts in graphite finished brass, hands in walnut.    
			   4sh en latón acabado grafito, agujas en nogal.

TAI012B	                                                    	 	 12ts in chromed brass, steel hands painted white.   
			   12sh en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.

TAI004B	                                                   	 	 4ts in chromed brass, steel hands painted white.  
			   4sh en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.

TAL004B	                  	 	 4ts in chromed brass, white lacquered walnut hands.  
			   4sh en latón cromado, agujas en nogal lacado blanco.

TAL012B 	                 	 	 12ts in chromed brass, white lacquered walnut hands.  
			   12sh en latón cromado, agujas en nogal lacado blanco.

TADG120N	              	 	 12ts in polished brass, hands in walnut.  
			   12sh en latón pulido, agujas en nogal.

TAI012N	                                                    	 	 12ts in chromed brass, steel hands painted black.  
			   12sh en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.

TAL012N	               	 	 12ts in chromed brass, black lacquered walnut hands.  
			   12sh en latón cromado, agujas en nogal lacado negro.

TATG120N	               	 	 12ts in graphite finished brass, hands in walnut.   
			   12sh en latón acabado grafito, agujas en nogal.

TAI012R	                                                    	 	 12ts in chromed brass, steel hands painted red.  
			   12sh en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

TACÓN    ø74cm / ø100cm 

Tacón i 

Tacón G / T 

Tacón L 

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Merlín i
ø 110cm

Mixto i
ø 110cm

Merlín N
ø 125cm  
ø 155cm

Merlín T
ø 125cm
ø 155cm

Merlín G
ø 125cm
ø 155cm

REF.

REF.

Model

Model

MEI004	                                         	                4ts in chromed brass, hands in stainless steel.  
		               4sh en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

MII	 		  ts in chromed brass, hands in stainless steel.  
			   sh en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

MENP04  	 	                                                       4ts in chromed brass and walnut, hands in walnut.  
MENG04		               4sh en latón cromado y nogal, agujas en nogal.

MEI004R	                                            	                4ts in chromed brass and red painted, red painted steel hands. 
		               4sh en latón cromado y pintadas rojo, agujas en acero pintado rojo.

MII000R	 		  ts in chromed brass, red painted steel hands. 
			   sh en latón cromado, agujas en acero pintado rojo.

MEDP120N	              12ts in polished brass and walnut, hands in walnut.  
MEDG120N	              12sh en latón pulido y nogal, agujas en nogal.

MEI004N	                                          	                4ts in chromed brass and black painted, black painted steel hands.   
		               4sh en latón cromado y pintadas negro, agujas en acero pintado negro.

MII000N	 		  ts in chromed brass, black painted steel hands.   
			   sh en latón cromado, agujas en acero pintado negro.

MEDP040N	                4ts in polished brass and walnut, hands in walnut.  
MEDG040N	              4sh en latón pulido y nogal, agujas en nogal.

MEI012	                                            	                12ts in chromed brass, hands in stainless steel.   
		               12sh en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

METP040N	                4ts in graphite finished brass and walnut, hands in walnut.    
METG040N	              4sh en latón acabado grafito y nogal, agujas en nogal.

MEI012B	                                            	               12ts in chromed brass and white painted, white painted steel hands.   
		               12sh en latón cromado y pintadas blanco, agujas en acero pintado blanco.

MEI004B	                                           	                4ts in chromed brass and white painted, white painted steel hands.  
		               4sh en latón cromado y pintadas blanco, agujas en acero pintado blanco.

MII000B	 		  ts in chromed brass, white painted steel hands.  
			   sh en latón cromado, agujas en acero pintado blanco.

MENP12	  	              12ts in chromed brass and walnut, hands in walnut.  
MENG12		               12sh en latón cromado y nogal, agujas en nogal.

MEI012N	                                            	               12ts in chromed brass and black painted, black painted steel hands.  
		               12sh en latón cromado y pintadas negro, agujas en acero pintadas negro.

METP120N		              12ts in graphite finished brass and walnut, hands in walnut.   
METG120N		              12sh en latón acabado grafito y nogal, agujas en nogal.

MEI012R	                                            	                12ts in chromed brass and red painted, red painted steel hands.  
		               12sh en latón cromado y pintadas rojo, agujas en acero pintadp rojo.

MERLÍN    ø110cm / ø125cm / ø155cm

MIXTO    ø110cm / ø125cm / ø155cm
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4ts Merlín N / T / G

12ts Merlín N / T / G
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Finishes / Acabado

Mixto N
ø 125cm
ø 155cm

Mixto G
ø 125cm
ø 155cm

REF.Model

MINP			   ts in chromed brass and walnut, hands in walnut.  
MING			   sh en latón cromado y nogal, agujas en nogal.

MIDNP			   ts in polished brass and walnut, hands in walnut.  
MIDNG			   sh en latón pulido y nogal, agujas en nogal.
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Aire

Mini Aire 

Omega i

Puntero N

Aire G

Omega G

Puntero L

Puntero G

REF.

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

Model

AIR	                                                    	 	 Black fiberglass, ash wood with walnut finish.  
			   Fibra de vidrio negra, fresno acabado nogal.

MAIR	                                                   	 	 Black fiberglass, walnut wood and box in polished brass.  
			   Fibra de vidrio negra, madera de nogal y caja en latón pulido. 

OMI	                                                    	 	 Rings and hands in stainless steel, box in chromed brass.  
			   Aros y agujas en acero inoxidable, caja en latón cromado.

PUN	                                                    	 	 Box in chromed brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas y cuerpo en nogal.

AIRG	                                                   	 	 Black fiberglass, ash wood with walnut finish, box in polished brass.  
			   Fibra de vidrio negra, fresno acabado nogal, caja en latón pulido.

OMG	                                                   	 	 Rings and hands in stainless steel with gold details, box in polished brass.  
			   Aros y agujas en acero inoxidable con detalles dorados, caja en latón pulido.

PUL000N	                                                   	 	 Box in chromed brass, hands and body in black lacquered walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas y cuerpo en nogal lacado negro.
PUD0000N                                                 	 	 Box in polished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en nogal.

AIRE    ø50cm · H55cm

MINI AIRE    ø26cm · H30cm

OMEGA    ø43cm · H40cm

PUNTERO    ø74cm · H94cm
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Mixto N / G

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Pisa N

Átomo
sobremesa G

Mini Puntero G

Nene G

Pisa L

Átomo
sobremesa T

Mini Puntero T

Nene T

Pisa G

REF.

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

Model

PIN	                                                  		  Box in chromed brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas y cuerpo en nogal.

AMGN	                                                  		  Box in polished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en nogal.

MPUNG	                                                  		  Box in polished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en nogal.

NENG	                                                  		  Box in polished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en nogal.

NENT	                                                    	 	 Box in graphite finished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas y cuerpo en nogal.

PIL000N	                                                  		  Box in chromed brass, hands and body in black lacquered walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas y cuerpo en nogal lacado negro.	

AMTN	                                                  		  Box in graphite finished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas y cuerpo en nogal.

MPUNT	                                                  		  Box in graphite finished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas y cuerpo en nogal.

Customization of packaging or engraving. Minimum order 6 ud. Price 30€/ud. 
Packaging y grabado personalizado. Pedido mínimo 6 ud. Precio 30€/ud.

Customization of packaging or engraving. Minimum order 6 ud. Price 30€/ud. 
Packaging y grabado personalizado. Pedido mínimo 6 ud. Precio 30€/ud.

Customization of packaging or engraving. Minimum order 6 ud. Price 30€/ud. 
Packaging y grabado personalizado. Pedido mínimo 6 ud. Precio 30€/ud.

NERG	                                                  		  Box in polished brass, hands and body in oak finished wood.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en madera acabada roble. 

NERT	                                                  		  Box in graphite finished brass, hands and body in oak finished wood.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas y cuerpo en madera acabada roble.

PIDN	                                                	 	 Box in polished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en nogal.

PIL000B	                                                  		  Box in chromed brass, hands and body in white lacquered walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas y cuerpo en nogal lacado blanco.

PIL000R	                                                  		  Box in chromed brass, hands and body in red lacquered walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas y cuerpo en nogal lacado rojo.

PISA    ø74cm · H150cm

ÁTOMO    ø10cm · H10,5cm

MINI PUNTERO    W18cm · H26cm

NENE   ø10cm · H22cm
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Nena G

Bari S
Emperador

Oj

Nena T

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

NENANG	                                                		  Box in polished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en nogal.

HUGSE	                                                    	 	 Walnut finished wood, Emperador marble.  
			   Madera acabada nogal, mármol Emperador.

N010	                                                    	 	 12ts, box and hands in black polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno negro.

P010	                                                    	 	 12ts, box and hands in silver polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno plata.

R010	                                                   		  12ts, box and hands in red polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno rojo.

MO010	                                                     	 	 12ts, box and hands in mustard color polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno color mostaza

AA010	                                                     	 	 12ts, box and hands in steel blue polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno azul acero

NENANT	                                                    	 	 Box in graphite finished brass, hands and body in walnut.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas y cuerpo en nogal.

Customization of packaging or engraving. Minimum order 6 ud. Price 30€/ud. 
Packaging y grabado personalizado. Pedido mínimo 6 ud. Precio 30€/ud.

NENARG	                                                  		  Box in polished brass, hands and body in oak finished wood.  
			   Caja en latón pulido, agujas y cuerpo en madera acabada roble.

G010	                                                    	 	 12ts, box and hands in grey polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno gris.

BL010	                                                     		  12ts, box and hands in white polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno blanco.

CA010	                                                     	 	 12ts, box and hands in pumpkin color polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno color calabaza.

RO010	                                                     		  12ts, box and hands in pink polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno rosa

VU010	                                                     	 	 12ts, box and hands in ultramarine color polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno color ultramarino

NENART	                                                    	 	 Box in graphite finished brass, hands and body in oak finished wood.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas y cuerpo en madera acabada roble.

NENA   ø10cm · H22cm

BARI S   ø24cm

OJ   ø80cm

ø 10 cm
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Oj Mini

Pico
Negro / Nogal

Punta
Negro / Nogal

Nano
Negro / Nogal

Pico
Blanco / Roble

Punta
Blanco / Roble

Nano
Blanco / Roble

Pico
Negro / Roble

Punta
Negro / Roble

Nano
Negro / Roble

REF.

REF.

REF.

REF.

Model

Model

Model

Model

MN010	                                                  		  12ts, box and hands in black polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno negro

PICNN	                                                  	 	 Hands in walnut and black fiberglass, box in black polystyrene.
 			   Agujas en nogal y fibra de vidrio negra, caja de poliestireno negro.

PTANN	                                                  		  Hands and pendulum in walnut, box in black polystyrene.
 			   Agujas y péndulo en nogal, caja de poliestireno negro.

NANONN	                                                    	 	 Hands and details in walnut, box in black polystyrene.
 			   Agujas y detalles en nogal, caja de poliestireno negro.

PICBR	                                                   		  Hands in oak finish and white fiberglass, box in white polystyrene.
 			   Agujas acabadas roble y fibra de vidrio blanca, caja de poliestireno blanca.

PTABR	                                                    	 	 Hands and pendulum in oak finish, box in white polystyrene.
 			   Agujas y péndulo acabados roble, caja de poliestireno blanco.

NANOBR	                                                    	 	 Hands and details in oak finish, box in white polystyrene.
 			   Agujas y detalles acabados roble, caja de poliestireno blanco.

PICNR	                                                  		  Hands in oak finish and black fiberglass, box in black polystyrene.
 			   Agujas acabadas roble y fibra de vidrio negra, caja de poliestireno negro.

PTANR	                                                    	 	 Hands and pendulum in oak finish, box in black polystyrene.
 			   Agujas y péndulo acabados roble, caja de poliestireno negro.

NANONR	                                                    	 	 Hands and details in oak finish, box in black polystyrene.
 			   Agujas y detalles acabados roble, caja de poliestireno negro.

MP010	                                                  	 	 12ts, box and hands in silver polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno plata.

MR010	                                                  	 	 12ts, box and hands in red polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno rojo.

MMO010	                                                  		  12ts, box and hands in mustard color polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno color mostaza

MAA010	                                                  		  12ts, box and hands in steel blue polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno azul acero. 

MG010	                                                  		  12ts, box and hands in grey polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno gris.

MBL010	                                                  		  12ts, box and hands in white polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno blanco.

MCA010	                                                  	 	 12ts, box and hands in pumpkin color polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno color calabaza. 

MRO010	                                                  		  12ts, box and hands in pink polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno rosa.  

MVU010	                                                  	 	 12ts, box and hands in ultramarine color polystyrene.  
			   12sh, caja y agujas en poliestireno color ultramarino.

OJ MINI   ø50cm

PICO  ø40cm

PUNTA  ø28cm · H63cm

NANO  ø28cm · H30cm
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Finishes / Acabado

Finishes / Acabado

Axioma Mini i

Axioma i
ø 60cm

Axioma Mini N

Axioma N
ø 74cm / ø 100cm

Axioma Mini G

Axioma G
ø 74cm / ø 100cm

Axioma Mini T

Axioma T
ø 74cm / ø 100cm

Axioma Mini L

Axioma L
ø 100cm

REF.

REF.

Model

Model

AXMI	                                                  	 	 Box in chromed brass, hands in stainless steel.  
			   Caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

AXI	                                                  	 	 Box in chromed brass, hands in stainless steel.  
			   Caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

AXMI000B	                                                 	 	 Box in chromed brass, stainless steel hands painted in white.   
			   Caja en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.  

AXI000B	                                                  	 	 Box in chromed brass, stainless steel hands painted in white.   
			   Caja en latón cromado, agujas en acero pintadas blanco.  

AXMN	                                                  	 	 Box in chromed brass, hands in walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal.

AXNP / AXNG         		  Box in chromed brass, hands in walnut.  
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal.

AXMTN	                                                  		  Box in graphite finished brass, hands in walnut.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas en nogal.

AXTPN / AXTGN               	 	 Box in graphite finished brass, hands in walnut.  
			   Caja en latón acabado grafito, agujas en nogal.

AXML000B                                              		  Box in chromed brass, hands in white lacquered walnut. 
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal lacado blanco. 

AXL000B  	                                                  		  Box in chromed brass, hands in white lacquered walnut. 
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal lacado blanco.

AXMI000N	                                                 	 	 Box in chromed brass, stainless steel hands painted in black.  
			   Caja en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.  

AXI000N	                                                  	 	 Box in chromed brass, stainless steel hands painted in black.  
			   Caja en latón cromado, agujas en acero pintadas negro.  

AXMI000R	                                                 		  Box in chromed brass, stainless steel hands painted in red.   
			   Caja en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo. 

AXI000R	                                                  		  Box in chromed brass, stainless steel hands painted in red.   
			   Caja en latón cromado, agujas en acero pintadas rojo.

AXMDN	                                                  	 	 Box in polished brass, hands in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas en nogal.   

AXDPN / AXDGN   	 	 Box in polished brass, hands in walnut.  
			   Caja en latón pulido, agujas en nogal.   

AXML000N                                             		  Box in chromed brass, hands in black lacquered walnut. 
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal lacado negro. 

AXL000N	                                                  		  Box in chromed brass, hands in black lacquered walnut. 
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal lacado negro.

AXML000R                                                   	 	 Box in chromed brass, hands in red lacquered walnut. 
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal lacado rojo.

AXL000R    	                                                 	 	 Box in chromed brass, hands in red lacquered walnut. 
			   Caja en latón cromado, agujas en nogal lacado rojo.

AXIOMA MINI   ø37cm

AXIOMA   ø60cm / ø74cm / ø100cm

Axioma Mini i

Axioma Mini N / G / T / L
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Axioma L
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Finishes / Acabado

Oj numbers
ø 84cm

Oj Mini 
numbers
ø 52cm

REF.Model

N010NUM12  

MN010NUM12 

N010NUM4

MN010NUM4

R010NUM12   

MR010NUM12

R010NUM4  

MR010NUM4  

BL010NUM12     

MBL010NUM12

BL010NUM4

MBL010NUM4   

NUMBERS / NÚMEROS

ø 
52
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m

Axioma i 
numbers
ø 74cm

AXINUM12

AXINUM4ROD8

ø 
74

 c
m

Axioma N 
numbers
ø 78cm 

AXNPNUM12

AXNPNUM4ROD8

4 numbers, box and hands in black polystyrene.
4 números, caja y agujas en poliestireno negro.

4 numbers, box and hands in black polystyrene.
4 números, caja y agujas en poliestireno negro.

12 numbers, box and hands in white polystyrene. 
12 números, caja y agujas en poliestireno blanco.

12 numbers, box and hands in white polystyrene. 
12 números, caja y agujas en poliestireno blanco.

12 numbers, box and hands in black polystyrene.
12 números, caja y agujas en poliestireno negro.

12 numbers, box and hands in black polystyrene.
12 números, caja y agujas en poliestireno negro.

4 numbers, box and hands in red polystyrene. 
4 números, caja y agujas en poliestireno rojo.

4 numbers, box and hands in red polystyrene. 
4 números, caja y agujas en poliestireno rojo.

12numbers, box and hands in red polystyrene.
12 números, caja y agujas en poliestireno rojo.

12 numbers, box and hands in red polystyrene.
12 números, caja y agujas en poliestireno rojo.

4 numbers, box and hands in white polystyrene. 
4 números, caja y agujas en poliestireno blanco.

4 numbers, box and hands in white polystyrene. 
4 números, caja y agujas en poliestireno blanco.

12 numbers and box in chromed brass, hands in stainless steel. 
12 números y caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.
4 num, 8ts rodon and box in chromed brass, hands in stainless steel.
4 núm, 8sh rodón y caja en latón cromado, agujas en acero inoxidable.

ø 
78

 c
m

12 numbers and hands in walnut, box in chrome.
12 números y agujas en nogal, caja en cromo.
4 num. and hands in walnut, 8ts rodon and box in chrome.
4 núm. y agujas en nogal, 8sh rodón y caja en cromo.
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HEADQUARTERS
OFICINAS CENTRALES
Carrer Tucuman, 6 - 2nd floor
08030 BARCELONA  
T. (+34) 933 186 585
F.  (+34) 933 186 201

NOMON SHOWROOM
Passatge Maiol, 4
08013 BARCELONA  
T. (+34) 936 638 497

HEADQUARTERS OPENING HOURS
HORARIO OFICINA
Lunes a Jueves / Monday to Thursday
09:00-17:00
Viernes / Fridays
08:00-16:00

SHOWROOM OPENING HOURS
HORARIO SHOWROOM
Visitas al showroom con cita previa.
Showroom visits by appointment only.

INSTAGRAM
ACCOUNT

BRAND
VIDEO

ADMINISTRATION
T. (+34) 933 186 585 - ext.2
info@nomon.es

EXPORT
T. (+34) 933 186 585 - ext.3
export@nomon.es 

TECHNICAL SERVICE
T. (+34) 933 186 585 - ext.1
produccion2@nomon.es

SOCIAL MEDIA
Instagram · nomon_clocks_home
Facebook & Pinterest · Nomon Clocks Home
communication@nomon.es

Copyright © 2026 Nomon
All rights reserved
Todos los derechos reservados 
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